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M it vár a termelő a főváros uj
piackutató szervétől?

Budapest, 1937.

P t c t n  e n g e d k e i j ü k /

hogy elsorvad jón a falu népe, — 
mondotta szolnoki szózatában Ma­
gyarország kormányzója, vitéz 
nagybányai Horthy Miklós. A len- 
e ls ő  magyar ember őszinte test­
véri szeretettel szólott azokról a 
magyarokról, akiket sorsuk az 
utolsó sorokba szorított: a falvak 
névtelen hőseiről, akik, —  mint az 
írás mondja, —  „arcuk verejtéké­
vel keresik meg mindennapi kenye­
rüket11, termelve egy ország ke­
nyerét. Ebből a kenyérből nekik 
csak apró morzsák jutottak eddig, 
(lc —  a főinéltóságu kományzó 
szavai bizonyítják: —  kijut nekik 
ezután egyéb is, más is: a legelső 
magyar ember szeretető, elisme­
rése és a megcsonkított ország há­
lája. S a kormányzói szózattal 
megindított nagy ópitö munka 
eredményeképpen ez a szeretet, 
elismerés és hála nagyobb karéj 
kenyerekre, becsületes munka be­
csületes bérére fog átváltozni. Uj 
korszak kezdetét jelenti ez a kor­
mányzói megnyilatkozás: jelenti, 
hogy a Legmagasabb Hely megkö­
veteli mindazoktól, akik eddig nem 
érezték át kellően az értelmét a 
„magyar testvériség" fogalmának, 
hogy egész szívvel, minden érzé­
sükkel munkálkodjanak az eleset­
tek jobb sorsán.

A falu- népéi
kívánja a kormányzó a megérde­
melt jobb sorshoz segíteni. Az 
aszályos esztendők által kiszikkasz­
tott magyar föld tápláló vízhez jut 
és a rajta ólő kisemberek már-már 
összefacsarodott, néha talán elkér- 
gesedő szivére jótékony esőként 
barmatoznak a testvéri érzések 
szávai. A  falvaknak a mindennapi 
'•undokkal küzdő tömege meg kell, 
hogy érezze, hogy nem azoktól kell 
■túrnia a szebb, boldogabb jöven­
döl, akik a lömének nyomorának 
ki szí nézésével, elegedet lenségc szi­
tásával a 'ncp  vállán kívánkoznak 
v magasba lendülni. A segítésnek 
előfeltétele a testvéri szeretet ér­
zése, a magyar fajszeretet, amely 
a kormányzói szózatból csendült 
ki és amely az egész magyar élet 
szociális és gazdasági berendezésé­
nek álfoimálásában nyilatkozik 
meg. A magyar falvak névtelen hő­
sei, a föld eddig reménytelen sze­
relmesei hálás szívvel fogadják a 
kormányzói szózatot és uj ült hit­
tel és bizakodással emelik fel 
gond-barázdás homlokukat a ma­
guk-.szántotta barázdákról és az 
eddigi hősiességgel követik a leg­
első magyar embert a magyar fel­
támadásért folyó békés harcban, 
véres-'verejtékes muftijában . . .

Mindenki tudja, hogy Budapest 
az ország legnagyobb fogyasztó­
piaca. Csonkaország lakosságának 
egy kilenced része él ebben a ha­
talmas városban, amely egyma­
gában jóval többet fogyaszt, mint 
amekkora mennyiséget és értéket 
egész mezőgazdasági kivitelünk 
képvisel.

Ezért a gazda társadalom szem­
pontjából egyáltalán nem kö­
zömbös, milyen élelmezési po­
litikát folytat a főváros, meg- 
felel-e az ország agrárjelle­
gének és ama termelők érde­
keinek, akik terményeikkel 
Budapest piacaira vannak 

utalva.

Nem lehet állítani, hogy a fő­
város —  termelői és termelési 
szempontból —  szerencsés élelme­
zési politikát követett volna. Éve­
ken keresztül nagyon sok volt a 
panasz a főváros piacaira szállító 
kistermelők zaklatása és termé­
nyeik értékesítését feleslegesen 
akadályozó intézkedések miatt. 
Kétségtelen, hogy a város közélel­
mezésének intézői nem tudták 
összhangba hozni a piaci rendé­
szet szempontjait és a köz veti tő- 
kercskedelem érdekvédelmét a 
kistermelők jogos kívánalmaival. 
A mezőgazdasági érdekképvisele­
tek —  közöttük a Falu-Gazda­
szövetség —  sokat foglalkoztak 
ezzel a kérdéssel, javaslataik 
azonban nem találtak meghallga­
tásra.

A  főváros maga is sokat kísér­
letezett már, a közélelmezés és a 
termelők érdekeit egyaránt kielé­
gítő megoldást azonban eddig ta­
lálni nem tudott. Most újabb kez­
deményezésbe fogott, amikor pol­
gármesteri rendelettel

piackutató intézetet állít fel a 
főváros élelmiszerellátásának 
rendszeresebbé tétele, az élel- 
miszer fel hozatal egyenletessé­
gének biztosítása és a fo­
gyasztókra, mind a termelőkre 
egyaránt káros árhullámzások 

kiküszöbölése érdekében.

Maga az intézet csak mint meg­
figyelő szerv fog működni, amely 
figyelemmel kiséri, hogy honnan 
milyen éleimiszermennyiségek ke­
rülnek milyen utón (vasút, sze­

kér, slb.) a főváros piacaira, 
szemmel tartja az élelmiszervásá­
rokat, figyeli a kerületi vásár- 
csarnokok forgalmát, az élelmi­
szerpiacokon történő őstermelői 
árusítást, a nagy- és kiskeres­
kedő árak, valamint az ősterme­
lői és közvetítői árkülönbözet ala­
kulását, a fuvardíjakat, az adó- 
ég illeték jellegű közszolgáltatáso­
kat, stb. Mindezekről hat hóna­
pon Ijelíil köteles jelentést tenni 
a főváros vezetőségének, amely 
igy azt reméli, hogy a jövőben si­
kerül majd helyesen szabályozni 
az élelmiszer felhozatalt", meg­
szűnnek az árhullámzások is és 
egyáltalán megteremtődik az 
összhang a termelői, kereskedői

A szüret a szölotermővidékefc öröm­
ünnepe volt hajdan: költőket, Írókat 
ihletett meg a daltól hangos határ, 
évtizedek óta azonban legfeljebb csak 
a szakírókat, — olyan Írókat, akik 
a szélesebb néprétegek szociális hely­
zetét tanulmányozzák. —■ késztethet 
megszólalásra. Mert sajnos — s ez 
köztudomású, — a  b o r te r m e lő k ,  s z ő ­
lő s g a z d á k  h e ly z e te  é v r ő l - e v r e  s ú ly o ­
s a b b ra  fo r d u l .  A S t a t is z t ik a i  H iv a ta l  
kimutatása szerint pédául a z  e lm ú lt  
é v b e n  \ és f é lm i l l i ó  h e k tó  b o r  t e r m e t i  
•az o rs z á g b a n , 3 7 0 .0 0 0  k á t. h o ld n y i te ­
rü le te n .  Á  borért — szőlősgazdáink 
a tanuk reá, -— hektoliterenként alig 
kapták meg átlagosan a 10 pengőt.

A szőlősgazdák összes bevétele 
tehát a mustért, borért 45 millió 

pengőre tehető.

Ezzel szemben, — ismét a szőlősgaz­
dák tanuságtételére hivatkozunk, — 
a termelési költség holdanként legke­
vesebb 200 pengőre tehető, igy a 
szőlősgazdák kiadása 71 millió volt 
az elmúlt évben.

A  szőlőtermelők tehát egy esz­
tendő alatt kereken 30 millió 
pengőt fizettek rá munkájukra.

A kormány felismerte ennek a hely­
zetnek a tarthatatlanságát és — amint 
megírtuk, — b o rk ö z ra k tá ra k  é p ít é s é t  
határozta el. Ezek a raktárak .szep­
tember közepére már cl is készülnek 
ós átadhatók lesznek rendeltetésük­
nek. Ezenkívül felfüggesztette a kor­
mány a h o r d ó k  b e h o z a ta li  v á m já t ,  
á r t a r t ó  v á s á r lá s o k  r e n d s z e r e s í t é s 'l

és fogyasztói érdekek között.
Bár igy lennel A  kezdeménye­

zésnek örülünk, mert a jó szándé­
kot tekintjük benne. Más kérdés, 
hogy milyen gyakorlati eredmé­
nyek származnak belőle. A piac­
kutatás komoly dolog és hasznos 
is, ha megtalálja a kapcsolatot a 
gyakorlati élettel, más szóval, ha 
megfigyelései alapján megfelelő 
intézkedések következnek.

A  termelők mindenesetre 
több méltányosságot, keve­
sebb rendszabályt és főleg 
egyenlő mérték alkalmazását

várják a főváros vezetőségétől.
(K . M.)

határozta el. Sajnos, mégis attól kell 
tartanunk, hogy m é g  az idei. s zü re t, 
sem. le sz  az ig a z i ,  b v f e le j t e t ő ,  k e d v d c -  
r i t ö  m a g y a r  s z ü re t .

Rá kell ugyanis mutatnunk arra. 
hogy akkor, amikor a kormány egy 
széleskörű termelői rétegen segít .-ni 
akar, amikor egymillió, bortermelő 
tarthatatlan helyzetén kívánva enyhí­
teni, a bor belső és kivitel után való 
értékesítését tökéletesen és újra 
akarja megszervezni,

a fővárosi sajtó egyrésze „egy- 
kéz“ rémmesék feltálalásával 
iparkodik megnehezíteni a tervek 
valóra válását és főként megin­
gatni az érdekelt termelőrétegek 

bizalmát és nyugalmát.

Lehetséges, hogy a javulás jelelt 
nem fogja még n  folyó évben meg­
érethetni a szölösgazdatársadalom, 
egy azonban bizonyos, hogy a kor­
mány és illetékes tényezők figyelme 
ráterelődött végre erre a nagyfontos- 
ságu nemzet-gazdasági és szociális, 
kérdésre és már megindult a segítés 
munkája. Hisszük, hogy — különö­
sen, ha az érdekeltek nem ülnek fel 
a baloldali híreszteléseknek és a ma­
guk részéről hittel és bizakodással se­
gítségére lesznek az értékesítésében a 
kormánynak, illetve az ő bevonásukkal 
létesítendő szervnek, — m á r  a  j ö v ő  
é v b e n  ú jb ó l  decitő l le sz  h a n g o s  a  h a tá r  
és a h e g y  és h o m o k  le v é n e k  ha szn á t 
v é g r e  a t e r m e lő  f o g j a k é z h e z k a p n i ,  
a z a z : e lk ö v e tk e z ik  ú jr a  az ig a z i  m a *  
g y á r  s z ü re t  . . .

M é g  asz id én  sem  leszz
ig a z i s zü re t
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A százéves Nemzeti Színház 
ju b ileu m a

Az „ANGORASZÖUETSÉG"
közlem ényei

Az Angoraszövetség közli, hogy a 
gyapjú átvétele ügyében a döntés, meg- 
lörtént; az értesítéseket az egyes tagok 
eimcre körlevélben a jövő hét elején szét­
küldik. Részletesebb közlemények a 
VASARNAI* legközelebbi számában.

BELPOLITIKA
Meggyógyult a kormányzó

Megírta a V a s á rn a p , hogy a  kor­
mányzó könnyebb influenzában meg­
betegedett és em iatt a szentistván- 
napi körmeneten sem vehetett részt. 
A betegség szerencsére egészen 
könnyű lefolyásúnak bizonyult. Va­
sárnap, augusztus 22-én, a kabinet- 
iroda jelentést adott ki, amely sze­
rin t a kormányzó teljesen meggyó­
gyult, s igy további-orvosi jelentést 
nem adnak ki állapotáról
Darányi Kálmán miniszterelnök 

hazaérkezett
D a r á n y i  Kálmán miniszterelnök há­

romhetes szabadságáról augusztus 
24-én este visszaérkezett Budapestre 
és másnap már á t is vette hivatala 
vezetését. A miniszterelnök szerdán 
délelőtt elsőnek helyettesét, R ö d c r  
Vilmos honvédelmi minisztert fo­
gadta, majd kihallgatáson jelent meg 
a kormányzónál, aki — frissen, teljes 
egészségben — ugyancsak 25-én dél­
előtt érkezett vissza Gödöllőről Buda­
pestre.
Thuránszky Pál lett a keinecsei 

képviselő
A K á lL a y  Miklós lemondásával 

megüresedett kemccsei kerületben, 
tudvalévőén, augusztus 22-én volt a 
választás. A választás eredményekép­
pen T h u r á n s z k y  Pál 4110 szavazatot 
kapott, L ip tá lc  László független kis­
gazdapárti jelöltre 1217-cn szavaz­
tak, mig a  nyilaskeresztes vitéz C s ik  
László mindössze 164 szavazatot ka­
pott. Az uj választási törvény értel­
mében a két jelölt elvesztette a  le­
tétbe helyezett két-kétezer pengős 
óvadékot.

A nagykanizsai törvény ház 
felavatása

Vasárnap, augusztus 22-én avatta 
•fel L á z á r  Andor dr. igazságügy- 
miniszter Nagykanizsa uj törvény- 
házát. Avatóbeszédében a miniszter 
a független magyar bírói karról em­
lékezett meg nagy elismeréssel. Az 
ünnepséget követő társasebéden 
Nagykanizsa országgyűlési képvise­
lője. B e th le n  István gróf, mondott 
felköszöntöt, amelyben az igazságügy- 
miniszternek köszönetét mondott az 
uj középületért és megállapította, 
hogy Lázár Andor nagy elődje, Deák 
Ferenc, eszményeinek méltó letéte­
ményese.

Meghalt l ’ekár Gyula
P é k á r  Gyula dr- országgyűlési kép­

viselő, volt miniszter, aki irodalmi 
alkotásaival nagy sikereket é r t  el, 
augusztus 20-ra virradó éjjel meg­
hall. P c lc á r  Gyulát nagy részvét mel­
lett, mint az ország halottját, az 
iparművészeti Muzeum előcsarnoká­
ból, 23-án délután temették el.

Választás lesz Bonyhádon
A P é k á r  Gyula halálával megüre­

sedett bonyhádi kerület mandátuma 
körül már megindultak a politikai 
tárgyalások. A kerület, valamennyi 
polgári párt állal támogatott hivata­
los jelöltje P e r c e i  Béla alispán lesz, 
aki valószínűleg egyhangúlag nyeri 
el a mandátumot.

A Független Kisgazdapárt 
nagyválasztmányi ülése

A Független Kisgazdapárt nagy­
választmányának legutóbb tartott 
ülésén E c k h a r d t  Tibor, a párt par­
lamenti csoportjának vezetője, nagy 
beszédet mondott, amelyben főként 
külpolitikai kérdésekkel foglalkozott. 
Hangsúlyozta, hogy Magyarország 
joggal követeli egyenjogúságának el­
ismerését, majd belpolitikai kérdő­
ívekre térve, rámutatott a szociális 
intézkedes.ek sürgőévégi rfi,-

Augusztus 22-cn, vasárnap volt 
száz éve annak, hogy a magyar lelkek 
áldozatkészségéből emelt » a magyar 
nyelv szolgálatára s a magyar nem­
zeti érzés fejlesztésére szentelt N ő m *  

z e t l  S z ín h á z  színpadán megcsendült 
az első magyar szó.

A magyar nemzet megpróbáltatá- 
sos történelmének ismerői ma már 
tudják, mit jelentett a maga idejében 
ez az óriási horderejű esemény. Első 
fáklyafénye volt a nemsokára bekö­
vetkezett nemzeti ujhodásnak, amely 
az osztrák érzelmű bécsi kamarilla 
mindent elnyomó törekvése ellen is 
végül milliós magyar fővárost csinált 
a német Pestből, Budából és Óbudá­
ból, hogy megvivhatatlari fellegvárává 
legyen a magyar kultúra világraszóló 
tündöklésének.

A magyar léleknek oly kedves in­
tézmény százesztendős jubileumán a 
színház összes tagjai N é m e t h  Antal 
igazgató vezetésével megkoszorúzták 
az első igazgató, B a jz a  József sírját. 
Utána a protestáns színészek a Kál- 
vin-téri református templomban, a 
sziuház katolikus tagjai pedig a Ba­
zilikában tarto tt istentiszteleten vet­
tek részt.

Délután testületileg T a s s ra  mentek, 
ahol a szinházalapitó nagy alispán, 
F ö ld v á r y  Gábor sírját koszoruztákmegi 
Tasson H ó n v a n  Bálint kultuszminisz­
ter, mint a Földváry-család képvise­
lője fogadta a Nemzeti Színház kiil-

Japán, — bár még eddig nem üzent 
háborút Kínának, — egyre nagyobb 
arányokban szállítja csapatait Kí­
nába és seregei ugylátszik az egész 
vonalon elkeseredett támadásukat 
folytatnak. A hadműveletek eredmé­
nyeiről természetesen ellentmondó hí­
rek érkeznek, abban azonban vala­
mennyi jelentés egyetért, hogy a 
Nanking elleni repülőtámadásoknak 
borzalmas eredménye volt. A francia 
R e u t e r  I r o d a  egy jelentése szerint a 
kínaiaknak sikerült a Vuszungná! 
partraszállt japáni csapatokat, véres 
ütközet után, megsemmisíteni.

Nemzetközi „Hadirokkant 
Találkozó" volt Budapesten

A H a d ir o k k a n ta k ,  H a d iö z v e g y e k  és 
H a d iá r v á k  O rs z á g o s  N e m z e t i  S z ö v e t ­
s é g e  a német, olasz és osztrák hadi­
rokkant szövetségek részvételével 
„Hadirokkant Találkozót" rendezett 
a fővárosban. A külföldi szövetségek 
kiküldöttei augusztus 18-án érkeztek 
Budapestre. Az olasz küldöttséget 
D é l c r o i x  C a r lo  ny. tábornok, az Olasz 
Rokkantszövetség elnöke vezette, aki 
mindkét szemére vak és egyik karját 
is elvesztette a  háborúban. Ö  a Hadi­
rokkantuk Világszövetségének is el­
nöke s Mussolini bizalmasa. A néme­
teket H a n s  O b e r l in d o b e r  német biro­
dalmi képviselő, a német szövetség 
elnöke, az osztrákokat báró W a ld s ta t -  
t e n  ny. ezredes vezette Budapestre.

A „Hadirokkant Találkozó" kül­
földi résztvevői 19-én reggel a Hősök 
Emlékművét, majd u Hősök temető­
jének sírja it koszoruzták meg. Utána 
a kormányzónál tisztelegtek Gödöllőn, 
majd R ö d c r  Vilmos helyettes minisz­
terelnök fogadta őket. Este bajtársi 
találkozót tartottak a Vigadóban. 
Szent Ist.ván-ünnepén resztvettek a 
körmenetben. Az utána tartott, társas- 
ebédről hódoló táviratokat küldtek 
V i k t o r  E m á n u c l  olasz királynak, 
■ H itle r  v e z é r  és kancelláraik* \aU*

döttségét s résztvelt a nagy halott 
tiszteletére ta rto tt emlékünnepen.

Este nagy közönség gyűlt egybe a 
Rákóczi-ut és Muzcum-körut sarkán, 
azon a telken, ahol egykor a Nemzeti 
Színház épülete állott s amelyet 24 
évvel ezelőtt lebontottak, de azóta 
sem építettek föl. A lebontott épület 
helyén idézték fel a lelkes múlt szel­
lemeit a szinházépitő Pestvármegyc 
szckházúból idevonult Írók és várme­
gyei tisztviselők. Nagy számban meg­
jelentek a Nemzeti Színház tagjai is. 
Lelkes és megható ünnepséget tar- 
töttak, amelyet a Himnusszal fejez­
ték be.

A Nemzeti Színház jubileumi evet 
is fog tartani, amelynek keretében a 
hazai és külföldi irodalom jeleseit szó­
laltatja meg. A nagymullu intézmény­
hez méltónak tartjuk  c vállalkozást. 
Ha történelmünk során valaha, úgy 
napjainkban van fokozottan szükség 
arra, hogy nemzeti erényeinket fej­
lesszük, önérzetünket fokozzuk és hi­
tünket szilárdítsuk. A kommunisták 
színházakat csinálnak a templomokból, 
csináljunk m i te m p lo m o t  a  s z ín h á z a k ­

b ó l. Thália papjai és papnői, ahogy 
az első magyar színészek magukat ne­
vezték, ma minden időknél jobban az 
igaz magyar érzés, erkölcs és jóizlés 
fejlesztői legyenek. A színház a ma­
gyar életet tükrözze, hogy sorsára ha­
tással lehessen, mint ahogy a százéves 
Nemzeti Színház volt történelmi hiva-

Nagyon kritikus a helyzet Sanghai 
körül, ahol a japánok sikeres táma­
dásaik eredményeképpen már i  kül­
városokba hatollak be. Attól ta rta­
nuk, hogy a harcok során az úgyneve­
zett engedményes terület európai la­
kossága is komoly veszedelembe 
kerül.

A hivatalos jelentések szerint J a ­
p á n  r a jta ü té s s z e r ű e n  a k a r ja  a  h á b o ­
rút, le f o ly t a t n i  cs  a  k ín a i  h a d s e re g  
t e l je s  h a r c b a v e té s c  e lő t t  a k a r ja  e l f o g ­
la ln i  a z o k a t  a  t e r ü le te k e t ,  a m e ly e k re  
s z ü k s é g e  van.

mint M ik la s  osztrák szövetségi elnök­
nek. Augusztus 21-én, szombaton dél­
előtt a külföldi delegációk József ki­
rályi hercegnél tisztelegtek. Vasárnap 
Kecskemétre és Bugacra látogatlak ki 
a pusztai élet megtekintésére. Ceglé­
den és Kecskeméten lelkes és szeretet­
teljes fogadtatásban részesítették a 
vendégeket. D c le r o i x  C a r lo ,  a világ­
szövetség elnöke hangsúlyozta kecske­
méti beszédében, hogy a hadirokkan­
lak egyrészt a r r a  tö re k s z e n e k ,  h o g y  
E u r ó p á t  tö b b é  n e  rá z k ó d ta s s a  m e g  
h á b o rú ,  m á s ré s z t  p e d ig  a  b é k e s z e rz ő ­
d ések  ig a z s á g ta la n s á g a i o r v o s lá s t  
n y e r je n e k . Augusztus 23-án, hétfőn 
még Budafok cs Kispest városokat 
látogatták meg, utána elutaztak s a 
nagyjelentőségű nemzetközi találkozó 
befejeződött.

lem gazdaságos a sertés­
ás baromfitenyésztés
a törvényesen védett

Rákoshegyi baktériumod
uélkUl. Kapható és megrendelhető isak 
IFJ. AUL1CZKY OTTÓ
Bud*p«»t, VII, D o h á o j-u cca  84, Has. 2 
Á ra k i Dcuiijonii.il ab Budapest 
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T a n u ls á g o s  p r o s p e k tu s  e  la p  
o lv a s ó in a k  in g y e n !

tásának első száz esztendejében . . .

Japán általános támadása Kina ellen

P É N Z  B E S Z É L ,
kutya ugat: ta r tja  a közmondás, 
amelyet általában mindenki igaznak 
fogad el. Ki tudja azonban, hogy mit 
is beszél a pénz; p é l d á u l  a z 
a z  ö t v e n e g y  p e n g ő ,  a m e ­
l y e t  a m i s k o l c i  U n g á r  
f ö l d b i r t o k o s  ú g y  a k a r t  
m e g t a k a r í t a n i ,  h o g y  
l c p f e n c s  j u h o k a t  e s c m-  
p é s z t c t c 11 b e  M i s k o l c ­
r a .  A csempészésnek súlyos 
áldozutai lettek, de mindaddig, ainig 
a megdöbbentően lelkiismeretlen eset 
ki nem derült, Ungár ur hallgat­
hatta ötvenegy pengő vidám csen­
gését, de, — ha kissé érzékenyebb 
füle lenne — hallhatta volna a pénz 
szemrehányásait is, azt, hogy szá- 
monkéri azoknak az egészségét, aki­
ket a lépfenés fertőzés a halál tor­
kába sodort. Az Ungárok a pénznek 
ilyen beszédét rendszerint nem ér­
tik meg; éppen ezért örömmel hull­
juk és olvassuk, hogy a hatóságok 
azonkívül, hogy remélhetően súlyo­
san megbüntetik közegészség elleni 
kihágásért a szóbanforgó Ungár 
urat, o tt is megsebzik, ahol az leg­
jobban fáj neki és a m c g t a k a- 
r i t a n i  k í v á n t  ö t v e n ­
e g y  p e n g ő s  v á m n a k  
t í z s z e r e s é t  v e t i k  k i  
r e á . . .  Kár, hogy a törvények nem 
adnak módot arra, hogy akár egész 
vagyona elvesztésével büntessék 
meg azokat, akik ötven pengőkért 
szemrebbenés nélkül kockáztatják 
mások legfőbb vagyonát: egészségét 
és életét. . .

k ö z le m é n y e iAugusztus 18-áu érkeztek Magyuror* szagra az olc is .j g a z d a i f j a k  uzzil a céllal, kegy a F 'i l u - G u z d a a z ö v e U C y  közreműkö­désével tuuiinányozzák a liazul mező- és szöiögazdálkodást. A határon Á g o s t o n  Béla dr. titkár fogadta a csoportot. X  gazda Ifjak a különböző szakintézmények* 
né! nyertek elhelyezést. Előreláthatólag két hónapot töltenek hazánkban.Á puszloJcútnál oluaaúcgy lct zászlók szentelt augusztus 22-én. A szép ünnep­ségen a Fatu-Gozdaszövetsóg elnökének, 
s lá g e r  János ny. miniszternek képvisele­tében Á g o s to n  Béla dr. titkár vett részt az ünnepségen, akit V d s ú r h c l g k u t a s  állo­máson küldöttség rűrt. Az ünnepségen a központ kiküldöttje tolmácsolta Haycp. János ny. miniszternek üdvözletét és 'az egybegyült tanyai lakosság hosszan ó-; melegen ünnepelto jóltevöjüket, akinek szép népházukat iá köszönhetik. A dísz- közgyűlés felkérte Á g os ton  Béla dr. tit­kárt, hogy a vásárhelykutasi tanyák népé­nek tiszteletteljes, bensőséges üdvözletét 03 ragaszkodását tolmácsolja M u y r  Já* nosnak.

*községek társadalmi intézményei, szövet* vezetői cs elöljárósága felkérték a F a l u -  
J a z d a s z ö v c i n 'g U ,  hogy támogassa őket nephazépitésl törekvéseikben. Á g o s t o n  Béla dr titkár folytatta lo u szüksége* helyszíni megbeszéléseket és javaslatul alapjau megkezdődött az előkészítő munka, mely a jövő évben clőreláthutő­iig sikerrel jár. A F a lu - Q a z d a s z ü v c ta C g  mint minden más esetben, úgy ezalku- Joimnal is u legnagyobb ürömmel segit'I lő a népházak építését.

v i l a o k r ö n i k a
A s p a n y o lo r s z á g i helyset szinte 

változatlan. .4 n e m z e t i  c s a p a to k  : iS -é n  
d é lu tá n  b e v o n u lta k  S a n ta n d e r  v á r o ­
sá b a , miután a  vörösök, belátva a vé­
dekezés sikertelen voltát, feladták a 
várost.

M u s s o l in i  olasz miniszterelnök pá. 
1 . jelentések szerint az ősz folya*
mán Nemctországbn, Becsbe és B u d a -
K i t  r e  i s  r ik t ív g a u
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Egy szá l szarkaláb...
M u r t in k o v itx  János magyar mező- 

gazdasági munkás a németországi 
\ ren b u ry b 6 l egy szép verset küldött 
haza síivé földjére: Magyarországra.
Hazai s z a rk a lá b "  a vers cime és 

megjelent a V a s á rn a p  augusztus 15-i 
számában.

Kedves Martinkovita János magyar 
testvérünk, azt kéred leveledben: néz­
zünk el a Te nehézkes Írásodtól, mert 
Te munka után reszkető kézzel Írsz és 
bevallód: nehezedre csík az írás. Ked­
ves testvér, igaz és szívből való 
örömmel vettük soraidat és versedet. 
Kern a nehézkes írást, nem a reszkető 
hetüket, de magyar, szép szivedet 
r'ztiik és azt a megható ragaszko­
dást, amellyel Te üzensz árva hazád­
ba, szülötte földedre.

Egy szál szarkalábat küldött Néked 
édesanyád által a magyar barázda, a 
drága fold és Te ott boldog és hatal­
mas Németországban munkától fá­
radtan, csillagok fényénél a Te sze­
gény széttépett hazád rögére hullatsz 
könnyeket. . .  Hazád földjére, ki ta­
lán nem tudott neked elégséges kenye­
ret adni, de kit oly híven szeretsz . . .

Lgy szál szarkaláb a kisajtolt ma- 
gyár rbg üzenete, az anyaföld illata, 
az anyafóld feléd síró kék szeme, nieg- 
ihlette a Te kemény, munkás szived 
és igaz örömünkre verset küldte), 
imádságot, hitvallást a hazai föld 
szeretettről.

.Magyar föidmives munkások, kik 
ott messze idegenben, küzdelmes nyár­
ban veritékezve gyüjlitek a minden­
napi kenyeret, legyen példa előttetek 
M c r t in k o u i ls  János földiuk, ki nem 
vetett követ a sokszor oly mostoha 
magyar parlag orcájára, hanem — ha 
tán gazdagabb és boldogabb ország­
ban is — megcsufolt, de forrón sze­
retett hazájáról álmodik az északi 
idegen csillagok a la tt . . .

Igen, kedves barátaink, a magyar 
föld szeretete, mely tibennetek oly 
magasztosultan lobog, — legyen ve­
zérlő napotok és bárhová visz sorso­
tok az űzött magyar sors, vagy neta- 
lántán szerencse — ne. feledjétek a 
költő szavát, 'hogy: áldjon vagy ver­
jen sors keze: itt élned s halnod 
kell. . .  1

Számadó Ernő

Súlyos válságban van
a  paradicsom-piac

4.5 fillérre kerekített ki. A gyárak 
természetesen a lekötött mennyiségen 
felül még körülbelül ugyanennyi pa­
radicsomot vásárolnak a piacokon is, 
úgy. hogy a k o n z e rv g y á ra k - á lta l  f e l ­
d o lg o z á s ra  k e rü lő  p a ra d ic s o m in  e n n y i-  
sá li id é n  10 e z e r  v a g o n ra  te h e tő . Ta­
valy körülbelül hasonló mennyiség ke­
rült feldolgozásra. A e z e r  v a g o n o t  
t e rm é s b ő l,  te h á t  csa k  m in t e g y  n e g y e d ­
ré s z  é r té k e s ü lt  a  k o n z c rv g y á r tá s n é l .

Az idén. a túlságosan nagyra nö­
velt termelési területről egyszerre 
olyan hatalmas mennyiségű paradi­
csom került és kerül a piacra, hogy 
az értékesítés súlyos válságba került. 
Hiába kapnak a gazdák 4.5 fillért 
termésük, egynyolcad részéért, ha a 
többi hétnyolcad részéért potom árat 
kapnak.

A súlyos helyzetbe került paradi­
csomtermelőkön egyrészt a paradi- 
csomkonzerv-export szigorúbb ellenőr­
zésével, főleg az árkiajánlások felül­
vizsgálásával lehetne segíteni, más­
részt a belföldi árakat a termelés 
ellenőrzésével, illetve a túltermelés 
megakadályozásával kellene megvé­
deni. M in d e n e s e ir e  h a la s z th a ta t la n  az 
e g ész  [m ra d ic s o m k c rd c s  á t f o g ó  r e n d e ­
zése , mert éneikül katasztrófa fenye­
geti a termelésben résztvevő gazda- 
cgzisztenciákat és bizonytalanná vá­
lik ennek a nehezen megszerzett uj 
exportlehetőségnek a jövője is.

Az utóbbi tiz esztendő alatt évről- 
6vre fokozódott a p a r o d ic s o n ite r n ie lc s  
jelentősége, tekintettel arra, hogy a 
konzerwé feldolgozott paradicsomnak 
sikerült mindinkább nagyobb piacot 
biztosítani. 1926-ban az országban 
még csak 2478 kát. holdon termeltek 
paradicsomot, 1936-baoi már 8170 
kit. holdra növekedett a termőterület, 
amelyen 481.271 méter mázsa paradi­
csom termett. I d é n  a  p a ra d ic s o m  te r -

■0te rü le t to v á b b  n ö v e k e d e tt .
.Még nagyobb mértékben növeke­

dett paradicsomkivi telünk. A feldol­
gozott paradicsom kivi tel 1926-ban 
összesen csak 538 mázsa volt. 1 9 3 6 -b a n  
c p a r a d ic s o n ik o n z e rv e x p o r t  55 .657  
rúzsát, t e t t  k i.

A konzervgyárak, — mint a V a s á r - 
w p  megírta, — minden évben külön 
megállapodást, kötnek a termelői ér­
dekeltségekkel bizonyos mennyiségű 
paradicsom fix áron való megvásárlá­
sára. I-Jz a megállapodás egyrészt a 
termelőket biztosítja arról, hogy a 
gyárak a termés egy hányadát átve­
szik, másrészt pedig a gyárakat biz­
tosítja az üzem fenntartásához szük­
séges megfelelő mennyiségű áru ter­
meléséről.

Az idén ö te z e r  v á g ó n  á tv é te lé t  v á l­
lalták a g y á ra k  U f i l l é r e s  á r o n , me­
lyet a földmivelésiigyi minisztérium 
a termelés rentabilitásának biztosí­
tása céljából állami hozzájárulással

Ázsiában vadon tenyésznek
a kexiyérmagvak ősei

K« vesén tudják és még kevesebben 
értékelik azt a tényt, hogy a „ k u l tú r a "  
foij'd .nia tu la jd o n k é p p e n  a  f ö ld m io e • 
kst. je le n t i .  A z  ember akkor jegyezte 
‘d magát a kultúrával, akkor teremt­
ette meg a műveltség alapjait, ami­
kor megtanulta a földet mÍvelni és 
táplálkozása, önfenntartása törvény- 
iízci aségét biztosítani tudta. A világ- 
történelem bizonyítja, hogy előfordult 
már, hogy egyes elbizakodott népek 
megfeledkeztek teljesen erről a tény­
től. <*lhanyagolták. feleslegesnek tar­
tották a föld m Ívelését. — más uta­
kon keresték országuk fennmaradásá­
nak biztosítását, — azonban a tudo­
mányokban való látszólagos előrehala­
dás a diadalmas háborúk egész sora 
bidlett is, h a ta lm a s  b iro d a lm a k  o m - 

össze. A  f ö ld  k u l t ú r á já t  te h á t

s e m m ifé le  m ás h u l l  u ra  n e m  p ó  t ó i ­
k u l  ja .

A  XX. század embere már tudatá­
ban van ennek a ténynek, arra törek­
szik, hogy a mezőgazdasági terme­
lést tökéletesítse és ezért a tu d o m á ­
ny os  é le t  m ás t e r e in  e lé r i  f e l f e d e z é ­
se k e t is  a m ezőga zd a sá g  s z o l g á la  lá b a  
ilH irlcod ilc  á l l í ta n i.

Ilyen fontos tudományos vív­
mánya a modern embernek a/, 

úgynevezett örökléstan,
amelyről talán elég annyit felemlíte­
nünk, hogy ennek a tudományos fel­
fedezésnek a segítségével az elődök 
ismeretében a későbbi utódok min­
den fajta- és családi sajátosságát, 
szinte teljes pontossággal meg lehet 
állapítani. Ennek a tudománynak a

gyakorlati alkalmazása történik meg 
minden gazdaságban, ahol állatot te­
nyésztenek, vagy gyümölcsöt termel­
nek. Ezért ta rt tenyészállatokat a 
gazda, ezért oltja be fáit olyan egye- 
dekkel, amelyekről tudja, hogy első­
rendű termést hoznak.

Az is köztudomású, hogy gabona­
féléink egyik-másika tökéletesítésre 
szorulna. Van, amelyik sokat, de 
gyenge minőségű magot hoz, a má­
siknak ezzel szemben mennyi­
sége is, minősége is megfelelő lenne, 
éppen csak az a baj, hogy tenyész­
idejű a mi klímánkhoz mérten túlsá­
gosan hosszú. Vannak gabonafélék, 
amelyek szinte tenyésztői a penész­
gombák különféle fajtáinak, mások 
rozsdamegbeteg'edésre haj lamosak, 
stb.

A tökéletesítés módját már ismerte 
az ember, amikor rájött az öröklés­
tan szabályaira, a gabonafélék tökéle­
tesítése eddig mégis meglehetősen 
szűk korlátok között mozgott, mert 
h iá n y z o t ta k  a k e re s z te z é s n é l fe lh a s z ­
n á lh a tó , f a j t is z ta ,  ö s e r e j i i  va d -a la ­
n y o k .

Szinte felbecsülhetetlen ilyen kö­
rülmények között annak a jelentősége, 
hogy a  fö ld e t  é v t iz e d e k  óta, á l -  m eg  
á tk u ta tó  tu d o m á n y o s  e x p e d íc ió k  
e g y ik e  a 20 . és 10 . s z é le s s é g i ö v  a la t t ,  

Ázsia délnyugati részében, In­
diában és Kelet-Kinában megta­
lálta a gabonafélék szülőföldjét. 
Afganisztán, Beludsisztán, Bu- 
chara fensikjain a búza, rozs,

zab és köles szinte végtelen \ al­
tosaiban, a maga ősi bujaságá­

val tenyésztik ma is.
11* bőven válogathat az ember az el­
lenállóképes, a bőtermő, a nagyszal- 
máju, acélos szemű és más örökölhető 
tulajdonságú buzafélék között, a m e ­
ly e k b ő l p é ld á u l csak  b ú id b a n  16 f a j ­
tá t s z á m o lta k  össze  az e x p e d íc ió  
t a g ja i .

Természetes, hogy az egyes fajtá­
kat tökéletes és alapos tudományos 
vizsgálat alá veszik és hatalmas tele­
peken megkezdődik az embernek a te­
remtés munkájába való belekontárko- 
dása: k e re s z te z ik  az eg y e s  ö s -g a b o n a -  
f é le k e t ,  h o g y  a z o k  le g e lő n y ö s e b b  tu ­
la jd o n s á g a it  ö rö k ö lte s s é k  á t ,  v is z o n t  
„ e l f e le j t e s s é k "  az u tó d u k k a l u. f e l f e d e ­
z e t t  ő sök  h ib á it .  A gabonafélék ősei­
nek sokezer éven át rejtve volt szülő­
hazáját tehát már felfedezte az em­
ber — mert hiszen

a búzát már Krisztus elölt év- 
• ezredekkel ismerte az ember,
jól tudjuk, hogy a nemrég feltárt 
fáraó-sirokban is, u piramisok sziklái 
között is találtak magvakat, — a  b u ­
z a fé lé k  h a z á já t  a z o n b a n  cs a k  m ost, 
s ik e r ü l t  m e g ta lá ln i . Természetesen a 
tudományos kísérletek évtizedeket 
vesznek igénybe, az ember azonban 
útban van már a mainál is tökélete­
sebb, jobban fizető, többet termő, 
izesebb kenyeret adó gabona „gyár­
tása" felé . . .

A parcellázás alá kerülő ingatla­
nokon kezdjék meg a telepítést

Hozzászólás a telepítési törvényhez
A mezőgazdasági kisemberek tíz­

ezrei. de mindazok, akik felérik ésszel 
és átérzik szívvel annak a fontossá­
gát, hogy

a magyar föld minél több ember­
nek nyújtson tisztes megél­

hetést,

landó birtok árához hozzácsap­
ják a maguk tetemes hasznát, a 
körmönfont rábeszélök jutalé­
kait, az „ingyen" autók költsé­
geit, a föld arra érdemesebbek, 
kisebb pénzű, de a földdel köze­
lebbi 'unatkozásban lévők ke-

lelkes örömmel fogadják a  kormány 
telepítési programját. Amikor ennek 
az örömömnek én is kifejezést adok, 
szeretném felhívni a V A S Á R N A P  
utján az illetékesek figyelmét egy — 
remélem csak látszólagos — ellentmon­
dásra. Értetlenül és meglepetten ta­
pasztaltam ugyanis Budapesten já r­
tamkor azt, hogy ellenére a telepítési 
programm megjelenésének, m é g  m a  
■is lé p te n -n y o m o n  o lv a s h a tu n k  h a n g z a ­
to s  h ird e tm é n y e k e t  p a rc e llá z á s o k ra  
v o n a tk o z ó a n , „ingyen" autókon szál­
lítják a venni szándékozókat a parcel­
lázandó területekre, stb.

Sem a szerkesztőség, sem az illeté­
kesek, még kevésbé az olvasók előtt 
n e m  k e l l  rá m u ta tn o m  a r r a ,  h o g y  h á n y  
e m b e r t  t e t te k  tö n k re , k e r g e t t e k  az 
e r k ö lc s i  ro m lá s b a , le g u tó b b  is m é te lt  
e s e te k b e n  ö n g y ilk o s s á g b a  a  le lk i is m e ­
r e t le n  in g a t la n -s p e k u lá n s o k . É p p e n  
e z é r t  c s o d á lk o z o m  a zo n , h o g y

ma is zavartalanul folyhatnak 
ezek az akciók, amelyek egész 
sereg közvetítő szerv számára 
biztosítanak jövedelmet, megne­
hezítve a felszabaduló terület­
nek dolgos emberek kezére való 

jutását.
Fokozza meglepetésemet az, hogy a 

Széchenyi alapította T u d o m á n y o s  
A k a d é m ia  is hirdetmények utján par­
celláztatja a Vigyázó hagyatékból reá 
jutott területet, holott valószínű, hogy 
a z  A k a d é m ia  és az á lla m  k ö n n y e n  
m e g e g y e z h e t te k  vo ln a  e n n ek  a t e r ű ié i ­
n e k  a  t e le p í t é s i  ak c iób a , va ló b e k a p ­
cso lá sa  te k in te té b e n .

Bizonyos az, hogy 
ha az állam megakadályozná azt, 
hogy a párról lázé sok a a speku­
lánsok intézzék és a feldara bű­

zére jutna.

Éppen ezért arra kérem a V A S Á R -  
N A P  utján az illetékeseket, tegyék 
megfontolás tárgyává, n e m  le h e tn e -e  
a  p a rc e llá z á s  u t já n  fe ld a ra b o la n d ó  te ­
r ü le te k e t  h iv a ta lb ó l  t e le p ít é s i  c é lo k ra  
ig é n y b e  v e n n i?  A  föld tulajdonosa eb­
ben az esetben az állam utján kapná 
meg „kedvező" törlesztéssel földje 
árát, de a vevőknek sokkal kevesebbet 
kellene fiz?triök.

Csák'vári István
( K i s  t á r c s a )

Pingvin ur sétál. . .
A londoni állatiért érdekes alakjai a
tipegő-topogó pingvinek, amelyek az ál- 
lalkertet ló . • „ . l ó  u; ; . lo v a g já v á

szegődnek. og> hal iviiiv'iyébeii.
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V itézeket te lep íte ttek  
az  O rm ánságba

Vasárnap, augusztus 22-én délelőtt 
iktatták be jelképesen vitézi telkébe 
azt a 7 vitézt, akit a z  o rs z á g  k ü lö n ­
b öző  v id é k e ir ő l  te le p ít e t t e k  az e g y k e  
m ia t t  e ln é p te le n e d e tt  O rm á n s á g b a ,  
B a ra n y a  v á rm e g y e  d e l i  ré széb e . Erre 
az alkalomra a kormányzó képvisele­
tében Mohácsra érkezett vitéz I g -  
m á n d y -H e g y c s s y  Géza testőrtábornok, 
vitézi kapitány, vitéz S z i m y  Béla al­
tábornagy és még több más előkelő­
ség. Az ünnepélyes beiktatás a városi 
színkörben zajlott le vitéz H o r v á th  
István főispán és F is c h e r  Béla alispán, 
valamint a  többi előkelőség és nagy­
számú közönség jelenlétében. Ig- 
mándy-Hegyessy Géza testőrtábornok 
beszédében buzdítást intézett a vité­
zekhez, akiket a Vitézi Rend a kisbir­
tokosok sorába emelt és kérte őket, 
hogy ő r iz z é k  m e g  a b a ra n y a i m a g y a r  
f ö ld  c g y -e g y  d a ra b já t . Ezután a vité­
zek átvették jelképesen f ö ld jü k  egy  
d a ra b já t  v i t é z t  c ím e r r e l  d ís z í te t t  
zsá k b a n . Délben diszebéd volt, amely­
ről hódoló táviratot küldöttek a  kor­
mányzónak.

\  lo v a k  és Ö sz v é re k  
á lla t o r v o s i  v iz s g á la t a

A füldmivelésügyi miniszter rende­
leté szerint évenként, — a s z e p te m b e r
15. n a p já tó l 25 . n a p já ig  t e r je d ő  id ő ­
k ö z b e n  — össze  k e ll  í r n i  m in d e n  n em  
á lla m i tu la jd o n b a n  le v ő  lo v a t  és ösz ­
v é r t .  Az üsszeirási kötelezettség alá 
eső lovak és öszvérek közül azokat, 
amelyek az összeírás idejében legalább 
kétévesek, évenként az október 15. 
napjától november 30. napjáig ter­
jedő időközben — á lla to r v o s i  v iz s g á ­
la tn a k  k e ll  a lá v e tn i.

Az összeírás végrehajtása céljából 
minden ló- és öszvértulajdonos köte­
les az illetékes községi elöljáróság ál­
lal kiszolgáltatott bejelentő űrlapokat 
a valóságnak megfelelően, pontosan és 
olvashatóan kitölteni és az i l le té k e s  
h a tó s á g h o z  le g k é s ő b b  s z e p te m b e r  25. 
n a p já ig  v is s z a ju t ta tn i . A községi elöl­
járóság ellenőrzi az űrlapok kitöltését 
és a bejelentésekben foglalt adatokat 
nyilvántartási jegyzékben összegezi. 
Intézkedik továbbá a vizsgálati köte­
lezettség alá cső lovaknak és öszvérek­
nek a hatóság által megállapított idő­
pontban cs helyre való elővezetéséről 
és hatósági állatorvosi vizsgálatáról. 
A vizsgálati kötelezettségnek eleget 
tett lovakról és öszvérekről a hatóság 
ló v iz s g á la t i  ig a z o lv á n y t  szolgáltat ki 
a tulajdonosnak, melyet az mindaddig 
köteles megőrizni s minden vizsgá­
latra magával vinni, inig a hatóság 
újabbal ki nem cseréli. Olyan lóra 
vagy öszvérre vonatkozóan, amely ló- 
vizsgálati igazolvánnyal van ellátva, 
marhalevelet kiállítani vagy átírni 
1938 április első napjától csak akkor 
szabad, ha a tulajdonos a lóvizsgálati 
igazolványt fel tudja mutatni. A ló, 
illetve öszvér elidegenítése esetében a 
vizsgálati igazolványt az uj tulajdonos 
tartozik megőrizni, illetve felmutatni. 
Ha az igazolvány elvész, arról a köz­
ségi elöljáróság másolatot állíthat ki.

Rendelet a méz forgalmáról.A íöldmivclésUgyi miniszter rendeletet adott ki, amellyel szabályozza a méz for­galmát Az általános rendelkezések a méz meghatározásával és összetételi kellékei­vel, valumiut u méz osztályozásával fog­lalkoznak. A rendelet ismerteti az egyes roézféluk összetételi és minőségi kellékeit s a vlrűgméz előálliúeút, felsorolja a méz tiltott hamisításának módjait, megálla­pítja a méz elnevezésének és jelzésének előírásait, valamint a behozatal és kivi­tel feltételeit. A rendelet részletes ismer­tetésére visszatérünk.
A rany-ezüst beváltás
4 legmagasabb napi írón

Szigeti N ándor és Fiaékszerész
B u d a p e s t ' IV. K sc sk * m é ti« u te a  9

A vetőmagot
gondosan elő kell készíteni, mert egé­
szen természetes, hogy uki gyomot 
vet, az gazt arat.

Különösen a gyommagmentességre 
kell nagy súlyt helyeznünk. Hiszen — 
sajnos — földjeink talajában úgyis 
ezrével húzódik meg a gyomok sok­
féle magva; az utszélekröl és mes- 
gyékről hozza a szél őket a miveleti 
talajra. Még mi magunk is növeljük 
számukat ezen élősködőknek, melyek 
temérdek tápanyagot és nedvességet 
rabolnak el miveleti növényeink elöl.

Ezért ne mulasszuk el a vető­
magnak a szelelőrostán átbocsátását, 
majd a rostálását és triőrözését.

A vetőmag előkészítésének egy 
másik fontos munkája — különösen 
a búzánál — a csávázás. A csávázás 
lényege az, hogy a vetőmagot bele­
martjuk olyan vegyszer oldatába, 
amely a vetőmag felületére tapadt 
üszögspórákat megöli. Ez az úgyne­
vezett nedves csávázás.

A legrégibb, de sok tapasztalt 
gazda szerint még ma is legjobb, leg­
olcsóbb, kisgazdáknak leginkább ajánl­
ható a L in h a r t - f é l c  r é z g á lic o s  csá ­
vázás.

I tt  mindenekelőtt készítünk 1—2 
százalékos rézgálicoldatot, tehát 100 
liter vízben feloldunk 1—2 kg rézgá- 
licot (kékgálicot). Ha a mag üszög­
gel gyengén fertőzött, akkor elegen­
dő lesz 1 kg is, de erős fertőzöttség 
mellett 2 kg is helyénvaló. Az oldat 
olyan fakádban készüljön, mely leg­
feljebb derékig érő falu legyen. A 
magot ugyanis egy zsákvászonnal bé­
lelt füzfakosárba tesszük s ezzel me­
rítjük bele a kádban levő rézgálicol- 
datba. Miközben a vizes oldat á t­
járja a magvakat, helyes lesz állandó 
markolással a gabonaszemeket jól á t­
mosni. Ha ezt elmulasztjuk, akkor

Í esetleg a buzamag molyhos végén levő 
spórákhoz nem fér hozzá az ölőszer. 
További előnye a mosásnak, hogy igy

Almabor, mustitalok
Almabor készítésére jól beérett, 

édes alma a legalkalmasabb. Ha az 
még nincsen beérve, halomra rakva, 
előbb érlelni kell. A feldolgozandó 
gyümölcsöt megmossuk, szeletekre 
vágjuk, gyümölcssajtóban összezúz­
zuk és levét kisajtoljuk. Ezután meg­
állapítjuk, hogy az almamust mennyi 
cukrot tartalmaz és ha szükség van 
rá, a cukortartalmát cukor hozzá­
adásával növeljük. Körülbelül 14— 
15%-os cukortartalomra kell a mus­
tot beállítanunk, amit azután erjesztö- 
hordóba teszünk. A föerjedés 6—8 
hétig tart, akkor a bor tisztáját le­
fejtjük és a zavaros seprőtől elkülö­
nítjük. A lefejtést 3—4 hónap múlva 
egyszer-kétszer megismételjük, inig a 
bor teljesen megtisztul.

Az édes, zamatos must friss álla­
potban legfeljebb cgy-két hónapig 
élvezhető, megfelelő eljárással azon­
ban a háztartásban is lehet pasztőrö­
zött mustot készíteni, amely hosszabb 
ideig eláll. A pasztőrözés receptje a 
következő: A szőlőmustot vászonken- 
dőn gondosan átszűrjük és betol tjük 
erősfalu üvegekbe, amelyeket előbb 
szódás vízzel alaposan kimostunk. 
Legjobb a patentzáras üveg, ha azon­
ban ilyen nincs, a parafadugóra aján­
latos drótból vagy kenderspárgából 
biztositókötést alkalmazni. A pasztő­
rözést mosó üstben végezzük cl, cppen 
úgy, mint a befőtteknél, csupán arra 
kell ügyelnünk, hogy 70 C fok fölé 
nem megyünk és ezt a hőmérsékletet 
fél órán át tartjuk. Ezután a z  üvege­
ket kiszedjük a forró vízből és a 
pasztőrözést a következő napon meg­
ismételjük. A kétszer pasztőrözött, 
kihűlt üvegekről éles késsel eltávolít­
juk a  biztositókötést és a dugó kiálló 
részeit, a dugó tetejét és az üveg szá­
ját" alkoholos ruhával letöröljük és el­

űz üszögspórákkal telitett, kőüszögös, 
léha magvak is szétdörzsölődnek, az 
oldat felületére szállanak, honnan az­
után lemerithutők lesznek.

Ha a vesszökosár két fülén á t egy 
rudat tolunk s ezen a kád felett lóg 
bele a kosár a rézgálicoldatba, akkor 
a mosás kényelmesen és alaposan el­
végezhető.

A rézgálic helyett higanykészitmé- 
nyeket (Higosoin, Germisan, Uspu- 
lum, stb.) is ajánlanak csávázás cél­
jára. Ezek drágábbak, de előnyük, 
hogy az üszög mellett egyéb káros 
csirát is elpusztítanak a vetőmagon.
őszi takarmánykeverékek
hazánkban nagyobb figyelmet érde­
melnének, mint amennyire gazdáink 
érdemesítik őket. Hazánkban ugyanis 
a május, különösen a junius csapa­
dékban szegény szokott lenni s igy a 
tavasszal vetett takarmányok a leg­
ritkább esetben adnak megfelelő ter­
mést. Ezzel szemben az ősszel elvetett 
takarmányok az őszi, különösen pedig 

I a téli hónapok alatt kapnak ennyi 
talajnedvességet, hogy április végére 
jól kifejlődhetnek s kellő tömegben 
kaszálhatok 1c. További előnyük a ta­
vaszi takarmányokkal szemben, hogy 
a koratavaszi hónapokban lekerülnek 
a földről s igy földjükön még valami 
másodteraiény nyerhető vagy pedig 
az az ősszel bevetendő őszi gabona 
alá kitünően előkészithető.

Az őszi takarmánykeverékek vala­
mely pillangósvirágú növény (őszi 
bükköny, őszi borsó) és őszi gabona 
(rozs, búza, őszi árpa) keverékéből 
állanak.

E keverékből egy kát. holdra 80— 
100 kg-ot szokás vetni. Hogy mennyi 
legyen ebből a pillangósnak cs meny­
nyi a gabonának magja, az főleg a t­
tól függ, hogy inkább nagytömegű ta­
karmányra akarunk-e szert tenni 
vagy pedig nagyobb súlyt helyezünk 
a takarmány minőségére. Az első

vasztott szurokkal vagy parafinnal 
bevonjuk. Az igy elraktározott must 
először zavaros, de pár hónap múlva 
teljesen kitisztul, miután az üledék 
az üveg aljára csapódik le. Használat 
előtt a must tisztáját leöntve, a zava­
ros üledéket szűréssel eltávolítjuk be­
lőle. Ha a pasztőrözést gondosan haj­
tottuk végre és az üveg elzárása hi­
bátlan volt, az igy eltett must évekig 
friss állapotban marad.

Kánya Terézia
É t e l r e c e p t é i tBurgonya paradicsommal. A főtt bur­gonyát meghámozva, szeletekre vágjuk. A paradicsomot széttördelve, egy fej vöröshagymával és vízzel főni hagyjuk s ha anar .siirii, szilán áttörjük. Vékony rántást készítünk, a paradicsommal- fel­eresztjük, teszünk bele egy kis cukrot, sót, a burgonyát liugyjuk jól felforrni cs sertésszeletekkel adjuk asztalra.Csiperkegomba tejfölösen. Egy kosárka csiperkegonibiU megmosva, felvágunk le­velenként. Zsírban petrezselymet és vö­röshagymát párolunk, beletesszük u gom­bát és benne hagyjuk, míg sűrűsödnek, de azért egészlxm maradjanak. 'I'ejfölt és kevés törött borsot adunk hozzá.

Túrós barát füle. Fél kilogramm liszt­ből ég két tojásból tésztát gyűrűnk és olyan vékonyra nyújtjuk, hogy átlássunk rajta. Egy kis tányér túrót 4 lojássár- gájával, finomra vágott kaporral, sóval, néhány kanál tejföllel s egy kanál liszt­tel jól elkeverjük. A tésztái; kisimítjuk a nyuj lódeszkán, egyik részét bekenjük tojásfehérjóvel és kétujjnyi távolságban cgy-egy ká\éskauálnyit teszünk rá az el­zavart túróból. A kinyújtott tészta má­sik részével ezután beborítjuk a túró- csomókat, leuyomkodjuk és csörgőmmé- 
lővel kis táskákat, vágunk belőle és sós 
'"ízben megfőzzük, ria megfőtt, szitán csorgassuk le, lábasba vajat vagy zsírt teszünk, beleadjuk a barátfülét, meg­főzzük és fölrázzuk, kis ideig még n tűzön hagyjuk, azután a tetejét túróval meghintve, melegeit- tálaljuk be*

esetben több gabonát, az utóbbi eaet« 
ben több pillangósmagot adunk a ke­
verékbe. Mindazáltal 25%-nál kéve- 
sebb gabonát vetni nem tanácsos 
mert akkor nem tudja támasztó-hiva-
tását teljesíteni. Legtöbbször 30_40
százalék u gabona a keverékben.

Talajukat úgy kell vetésre előkészí­
teni, mint általában tíz őszi gabonák 
alá szokás. Sovány földbe vetve meg. 
hálálják az istállótrágyát is, <le 
egyébként jobb csak műtrágyát szórni 
alájuk (150—200 kg szuperfoszfátot, 
homokon pedig még 70—80 kg kálil 
sót is), az istállótrágyát pedig a ka- 
pásnövónyek alá elhasználni. Ennek 
magyarázata az, hogy a pillangósok a 
levegőből gyűjtenek nitrogént s igy 
ezt nem okvetlenül szükséges nekik a 
talajba adni.

Vetési idejük a bennük szerepelő 
gabonaféle vetési idejéhez igazodik.

Hogy a keverékben rozsot vagy bú­
zát szerepeltessünk, az attól függ, 
hogy a talaj homok vagy pedig in- 
káibb a búzának megfelelő vályog, il­
letve agyag.

A pillangósok közül legkevésbé ve­
szik igénybe az őszi bükkönyt, mert 
— jóllehet kitűnő minőségű takar­
mányt ad — nem feltétlenül fagyálló 
és kemény tél idején könnyen ki fagy. 
Hasonló mondható az őszi borsóról i.s, 
mely niég a talaj iránt is elég igé­
nyes. Á szöszösbükköny fagyáliósága 
kifogástalan; csak az a hátrányos 
tulajdonsága, hogy szőrös volta 
miatt az állatok nem eszik oly szíve­
sen, mint az előbbieket, különösen 
akkor, ha clvénült. Ilyenkor legjobb 
bezsombolyázni, mert szénává nehe­
zen szárítható. A pannonbükköny még 
fagyállóbb, mint a szöszösbükköny, 
de csak a jobb agyagtalajon ad meg­
felelő termést. Így tehát gyengébb 
homoktalajon legtöbbször a szöszös- 
bükkönyt, termelik rozzsal, mig jobb, 
agyagtalajon pannonbükkönyt bú­
zával.

A p r ó  jó ta n á c s  olt
A tavaszi ültetéshez, kérjtünlt 

mielőbb facsemetét, suhangot, mert 
a kérvények csak október hónap vé­
géig beérkezésük esetén intézhetők 
el. A kérelmek az ültetés helyére il­
letékes m. kir. Erdőigazgatósághoz, 
vagy m. kir. Erdőfelíigyelőséghez in- 
tézendök Írásban, de előterjeszthetők 
szóban is. Alföldfásitáai célra 5000 
darabot meg nem haladó csemete­
mennyiséget a községi elöljáróság 
utján is lehet igényelni.C'sikótoma neve alatt emlegetik újab­ban azon berendezéseiket és eljárásokat, melyeknek célja nemcsak alkalmat adni a fejlődő csikónak a mozgási alkalomra, hanem erre kényszeríteni i s . Hiszen a lomha vérmérsékletű vagy a melegtől olpetyhüdt csikók bizony nem. szoktak jókedvükből erélyesebb mozgást végez­ni s igy a lótenyésztő nem érné cl azt, amit óhajt, hogy t. I. a legelőn edzett, ellenálló, acélos luu, keméuy ló fejlőd­jön növendékeiből. Mar hazánkban is' készültek olyan pályák térés legelő­kön. hol a nap bizonyos óráiban a csi­kókat rendszeresen hajtják, futásra kényszerítik. Mindenütt azt lapaszlal- Ják, hogy a csikótornák bevezetése óta a csikók fejlődése a legtökéletesebbnek: mondható, minthogy nemcsak u magas­ságukban, hanem az öv- és számién t ben is lényegesen jobb u fejlődés, mint a torna bevezetése előtt volt. A csikók a rendszeres munka mellett még nyűgöd- tabban viselkednek, mint előbb: egy­mást nem rúgják, nem harapják, egy­máson sérülést nem okoznak. A hibás lábállások kiküszöbölésére vezet a torna és különösen kitűnik az, hugy az Inak sokkal neélosabbuk, az Ízületek szára­zabbak, inlut uzoknál n csikóknál, me­lyek csak akkor mozognak u legelőn, éppen kedvük tartja.

A maglucernákon sok helyen lát­
hatók a lucernagubacs-legyek szú­
rása következtében kórosan megvas­
tagodott, magfejlödésnek indult vi­
rágok. Ezeket a képződményeket 
rendszerint elrúgja a növény a nem 
sikerül a  termés. A károsodás 
mértékéhez képest kell határoznia 
a gazdának. Mindenesetre jobb az 
ilyen károsodott magnak megha­
gyott lucernát még idejében széna- 
nyerésre lekaszálni. mintsem, hogy 
csalódjunk a maghozamban s elve­
szítsük a széna hozamot*

A S S Z O N Y O K N A K ,, C E Á N Y O K N A K
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H U R I K
Ha clhervad . . .

H<i d l i c r m d  k e r tü n k b e n  a  ró z s a , 
S z iv e m b ő l Í8 ú t r a  k e l e g y  n ó t a :
S ze llő  s z á rn y á n  j u t  c l  e g y  k is  h á zh oz , 
Ü g y  k is  h á z b a n  e g y  szű ke  k is lá n y h o z .

B e k o p o g t a t  h a lk a n  a  s z iv é b e , 
ü zen e te in  á ta d ja  e m lé k b e .
Szőke k is lá n y  á ld jo n  m e g  a z  I s te n ,  
E lb ú c s ú z o m  m á s  h a zá b a  in n e n .

E lb u jd o s o m , h o l s e n k i s e m  is m e r ,  
A h o l h ü t le n s z iv i l  k is lá n y  n in c s e n ,
A z  Is t e n iü l  csak  a z t k é re m , k is lá n y :  
H allga ssa  m e g  é r te d ,  a z  én  im á m . 

I f j .  B I H A R I  J Á N O S  (S z e g v á r j

Ősz
U d v a ro m ra  b e jö t t  m á r  a z  ősz  . , „ 
M u z s ik á l a  s zé l
A r r ó l ,  h o g y  i t t  m in d e n  m e g h a l . . . 
IIu .ll a  f a le v é l  . . s

M a g a m  is  o ly  b u sá n  lé p k e d e k ,
M in t  e g y  g y á s z m e n e t  .  * „
B e j ó  v o ln a  v is s z a m e n n i,
J u j, de n e m  le h e t  .  . .

A  varszem  fe d ő k  k ö z t  b a lla g o k ,
H a llg a t a  s z iv e m ,
D e  é n  tu d o m , h o g y  a m é ly e  
Csupa r e k v ie m  . . .

P Á L I N K Á S  H E  L A  (S z o m b a th e ly )

Kalapot emelek 
a falu népének

Jó i t t  p ih e n n i,  h o l  lo m b o k  r á m h a jo l -  
■nak

É s  v i r á g ja ik  k ö z t  m a d a ra k  d a lo ln a k ;  
l i in lá z n a k  a z  á g o n  p a jk o s  v id á m s á g ­

g a l,
F ü rd ö z n e k  a  m p n a k  a ra n y  s u g a rá v a l.

L c lk e m c t  f e n s é g e s  n y u g a lo m  r in g a t ja  
S  m in t  s z e llő  a. / Ü 8 id U  g y e n g é d e n  

in g a t ja ,
Ú g y  ö l t i  e n g e m  is  c  r e m e k  te rm é s z e t .
G y ű lö lö m  m á r  P e s t e t  s á ld o m  a  

v id é k e t .

M á sk ép  s ü t  i t t  a  n a p ;  h o ld  Is  s z e b ­
b e n  r a g y o g .

M á sok  i t t  a z  e s té k  c s  b ib o r l ia jn a lo k .  
M á sok  a z  e m b e re k ,  k ik  r ö g ö t  m u n ­

k á ln a k
S  a h a tá rb a n  p ip a c s o s  k a la p p a l j á r - 

na k .

M ás a s z e r e le m  is  f e h é r  fa n y á k  k ö ­
z ö l t ,

Id e  o ly  s o k  b ű n  és s z e n n y  m é g  n e m  
k ö ltö z ö t t .

T is z t ib b  i t t e n  a  s z ív  cs  t is z tá b b  a  
l é le k :

K a la p o t e m e le k  a  f a lu  n é p é n e k .
M I S I K  J Á N O S  (R á c k e v e )

Ölven község ünnepe. N a g y k ö r ö ­
sén szeptember 12-én leplezik le H . 
T ó th  Ferenc, az első homoki szőlőtei- 
melő szobrát. Ez alkalommal mintegy 
ötven község küldöttsége jelenik meg a városban, hogy ott a nagy magyar 
Kisgazda emlékének tisztelegjen. A 
szoborbizottság D a r á n y i  Kálmán mi­
niszterelnököt kéri fel az ünnepi be­
szédre. A leleplező ünnepségekre az 
ország minden részéből lovascsillag- 
turát szervezett az Arany-napok ren­
dezősége, mely ezt az ünnepséget is 
rendezi. Különben az Arany-napok 
tartama alatt, szeptember 1—12-ig 
filléres vonatok a 50  szá za lék os  m e n e t-  
d íjk e d v e z m é n y  te s z i  o lc s ó b b á  az u ta ­
zd *1 N a g y k ö r ö s r e .

A Hangya szép eredményei Borsodban
M e z ő k ö v e s d e n ,  ahol a Hangya Szövet­kezet emeletes házat építtetett **a ahol a *'-öv öltözetnek szlkvi agyára, vas-, filszer- é*> divatáru kereskedése van, a napok­ban látogatást lett. dr. TVt in s c h o r  t*i- fiyes, a Hangya vezérigazgatója. A v€̂  ^•Igazgató I n g t á k  István ügyvezető igazgatót, a környék sok szövetkezeti Igazgatóját és körzetvezetőjét részes!* tette dicséretben eredményes működe- hUkért. m ezőkövesd i szövetkezet,

a m e ly n e k  1 5 0 0  ta g ja ,  v a n . e g y i k e  a  U n -  
H 'inuobb  j ö v ő j ű  t*a l e g e r ő s e b b  s z ö v e t k e z e ­
te k  ivek.

Egy okos majomA berlini áUutkcrt egyik majma labdáját masa fújja fel
Shvoy püspök jubileuma. A Szent 

István jubileumi évre Székesfehérvár 
régi püspöki templomát S h v o y  Lajos 
püspök tízéves főpásztori jubileuma 
alkalmából 160.ÜUO pengős költséggel, 
közel másfélévi munkával restaurál­
ták. Az újjáalakított székesegyházat 
az amerikai útjáról székvárosába most 
visszatért Shvoy püspök augusztus 
l ‘J-ón reggel áldotta meg nagy ün­
nepség keretében. Mise utón a Szent 
István-teremben díszközgyűlést tar­
tott az egyházmegyei központi tanács 
cs ennek keretében hódollak a jubiláló 
főpásztornak.Különös repülőkéi ami. Példátlan eset történt a texasi Dallasban (Észukame- rlku). Egy H u n t  uevil 35) éves illák, aki­nek van egy kis niagánrcpUlögépe, a dallasi repülőtérről éppen sétarepülésre akart indulni, amikor előtte termett egy férfi és revolverrel a kezében kényszerl- tette, hogy vigye magával. Mái* a leve­gőben voltak, amikor a kéretlen légi vendég elmondta, hogy m o s t  s z ö k ö t t  m e g  
(i  d a l l a s i  f e g y i n t é z e t  b ő t  é s  f e l s z ó l í t o t t a  
H a n t o t ,  h o g y  v i g y e  a  m e x i k ó i  h a t á r  f e l i .  lluut egy éra hosszat repült u szökött í'cgyenccel, aztán sajnálkozva közölte, hogy benzinje kifogyott is valahol le kell szállniok. Minthogy egy óra hosszat kör­ben repült u mitsoru sejtő íegyeueeol, megint éppen D a l la s  határában voltuk. Egy mezőn szálltuk le, auuak a f e g y h á z ­
n a k  a  k ö z v e t l e n  k ö z e lé b e n ,  a h o n n a n ,  a :  
u t a s  m e g s z ö k ö t t .  A mezőn fegycueek dol­goztak fegyveres őrök felügyelete alatt. A fogy őrök nyomban felismerték a szö­kött fegyencct, e l f o g t á k  Cs v i s s z a  f i t  t ö k  a  
f e g y h á z b a .

Tilos repülőgépen fényképezni. A
L é g ü g y i  H iv a ta l  előfordult esetből ki­
folyólag felhívja a közönség figyel­
mét arra a bel- és külföldön egyaránt 
fennálló rendelkezésre, hogy fényké­
pezőgépet a légi jármüveken csak oly- 
kép szabad szállítani, hogy azokat 
re p ü lé s  k ö z b e n  h a s z n á ln i n e  leh essen . 
A fényképezőgépeket téliát vagy a 
csomagfülkében — esetleg lezárt bő­
röndben — kell elhelyezni, vagy ha 
ez nem lehetséges, akkor az indulás­
nál a repülőtéren ólomzárral kell el­
látni, amelyet csak érkezéskor a repü­
lőtér hatóságai nyithatnak fel.Menyasszonya előtt fejbelötte magát a vőlegény. Szent István-napján éjjel 
B o ld o g  községben Z ú l t o n y  László 18 éves jómódú legény menyasszonyának, T.li­
k a c s  Máriának szülői házánál beszélge­tőn. Már éjfélre járt az Idő. amikor n legény elővette a revolveréi és moso­lyogva Illesztette n halántékához. Isten velük, én örökre elmegyek . . .  — mon­dotta és a következő pillanatban eldör­dült a revolver. A szerelmes vőlegény vé­resen esett össze s mlro orvosi segítség- bon részesítették, már nem volt Iwnne jóiul; Zsebében bucaülevolel talállak, amelyben g i /ó g y U h a ta t la u  b e t e g s é g é t  
h o z ta , f e l  ö n g y i l k o s s á g á n a k  o k á u l .

A D ÁS-VÉTEL
Eladó egy jókarban lévő Olivér 

traktoreke (kettes). Az árra vonat­
kozólag érdeklődni lehet P .  K á d i  I s t ­
vá n n á l, C sóz , Veszprém m.

Ünnepi cs filléres gyorsvonatok.
A magyar kir. államvasutak igazgató­
sága a u g . 2 0 -é n , legalább 5U0 utas 
jelentkezése esetében Szegedről, Szen­
tesről. Kistelekről, Csongrádiból, Kis­
kunfélegyházáról, Kecskemétről, 
Nagykörösről, Ceglédről filléres gyors­
vonatot indít F o n y ó d r a ,  illetve a Ba­
laton mellé; Budapestről K a p o s v á r ra  
és Pécsről M o h á c s ra  pedig ünnepi vo­
natot indít.

GyümÖlcsltiállítás volt Pécsett.A pécsi gyümölcs-, szőlő-, bor- és méz- kiállllást Szent István napján délelőtt nyitotta inog V t u n y a  Ernő kincstári főta­nácsos, felsőházi tag. Örömmel állapí­totta meg a mecseki nemes fujgyümölcs- termclés fejlődését és háláját ‘tolmá­csolta a földművelés ügyi kormányzatnak és a város, valamint a megye vezetősé­gének, hogy lehetővé tette az ősszel megnyíló P é c s i  K e r t é s z e t i  A lu n lc á s k C y z ő  
Szakiskola, felállítását. ^

Nem szabad magyarul beszélni a 
marosvásárhelyi piacon. A marosvá­
sárhelyi hatóság rendeletileg megtil­
totta, hogy a p ia c i  á ru s o k  m a g y a r  
n y e lv e n  k ín á l já k  p o r té k á ju k a t .  A ren­
delet értelmében a piaci árusok nem 
beszélhetnek magyarul. A sérelmes 
rendelet ellen a M a g y a r  P á r t  tiltako­
zást nyújtott be y kormányhoz.Ga/.danap Szeged-Várostunyáii. Az 
O r s z á g o s  S z é c h e n y i  S z ö v e t s é g ,  a  „ V clIm"  
M a g y a r  ( l a z á i t  Cs F ö ld  m í v e s  S z ö v e t s é g  
és u K irá ly k á im ! N é p k ö r augusztus •Jü-én S z e g a d - V á r o s i  a n y á n  Gazda napot rendez. A Cuzdannp keretében S c h a n d l  Károly dr. „ A  t a n y a i  k i s e m b e r e k  c s  a 
s z ö v e t k e z e t e k "  címmel előadást tart.
KedveznmyeS áru ólöv ad vérfelfrissdtés 

céljáraA földmivelésügyi miniszter a hazai vadállomány minőségi feljavitáeu céljá­ból az előző évekhez hasonlóan kedvez­ményes áru, len.vész törzseket oszt. ki az idén is az igénylő vadászterület tulajdo­nosok, illetve bérlők részére. A z  ig é n y ­
l é s e k  k ö z v e t l e n ü l  a. f ö l d m i v e l c s ü g y i  m i ­
n i s z té r iu m b a ,  k ü l d e n d ő k  be , a  v a d á s z a t i  
o s z t á l y n á l  k a p h a t ó  ű r la p o n ,  l e g k é s ő b b  
f o l y ó  o v i  n o v e m b e r  2 0 -ig . Az igényelhető élővad árát a földmivelcsügyi miniszter a következőképpen állapította meg: 
k a n  n y ú l  darabja 3 P. kan- é s  n ő s t é n y  
n y u l p á r  páronként 30 I\ f á c á n k a k a s  da­rabonként -1 P. f á c á n t y u k  darabonként3.00 P. f á c á n  t ö r z s  (egy kakas bárom lyukkal) törzsenként 3.1,50 pengő, f o g o l y  pdroakéut 3 P.

Felhívás a volt tüzérekhez. A M a ­
g y a r  T ü z é r c m lé k m il ünnepélyes lelep­
lezését Budapesten ez óv október 3-ára 
vették tervbe. Az emlékmű a világhá­
borúban hősi halált halt magyar tüzé­
rek emlékét fogja megörökíteni. Az 
emlékmű-bizottság kéri a Csonka-Ma- 
gyarországon ós a megszállott teru- 
lcten lakó baj társakat és hozzátartozó­
kat, hogy részvételi szándékukat pon­
tos eim és állás, illetve foglalkozás 
megjelölésével s z e p te m b e r  1 5 -c ig  j e ­
le n ts é k  be a  M a g y a r ' T ü z é r  e m lé k m ű -  
B iz o t ts á g n a k  (Budapest. Honvédelmi 
minisztérium), hogy a bizottság ré­
szükre a meghívókat idejében elküld­
hesse.

JOGOS ÖRÖM
A tanító az iskolában rászól a 

folyton rendetlenkedő Mórickára:
— Ejnye, ejnye, Móricka, ezen a 

héten már ötödször voltam kényte­
len meghúzni a hajadat. Nincs neked 
ehhez egy szavad som?

— De igen, tanító ur, kérem, örü­
lök, hogy már szombat van.

ír- p ét i só n4lkUlözhet«tl«n.
Kérjen díjtalan Ismertetőt l
Péti Nitrogén MUtrégyagyér R. T. 

Budapest, V„ Nádor-u. 21.

Hibaigazítás. A V a s á rn a p  33-ik 
számában közölt „ S z e n t  Is t v á n “ cimii 
vezércikkünk első mondata helyesen 
igy hangzik: „N y u lc s z á z k i l tn c v v n k i- 
le n e  e v e  a n n a k , h o g y  M a g y a ro rs z á g  
e lső  k ir á ly a  ö r ö k r e  le h u n y ta  s z e m e tHarmincnyolc sörét volt a/ orv vadász testében. D a ru , Isiváu erdőőr Ilárczuy Ferenc képviselő somogyszeutmiklósl ura- dulmábuu tellcuérto K o v á c s  Július belez- inti orvvadászt. A vadorzó rúlőu. Darára, cl is találta, de uz erdőővuek volt még annyi ereje, hogy fegyverét rásüsse tá­madójára. A súlyosan sebesült erdőőri. kórházba szállították, u cseudőrség pedig megindította a nyomozást a tettes kézre- kerítésére. A gyanú azonnal Kovácsra terelődött. Amikor a csendőrök lukasán keresték, éppen nyugodtan végezte napi munkáját. Csak később derült ki, hogy 
3 8  s ö r é t  v a n  a  t e s t é b e n ,  a, n y a k s z r l j é t ö l  
u  lá b a  s a r k á ig .  Az erdőőr lövése Is ta­lált, de Kovács nem mert orvoshoz nien- nl, nehogy kiderüljön, hogy ö volt u let­tes. a  csendőrség őrizetbe vette.

Óriási felhőszakadás volt Borsod, 
megyében. Augusztus 23-án három 
órán á t tartó felhőszakadás volt Mis­
kolcon és Borsod vármegyében. Ilyen 
nagy árvíz 1870 óta nem volt Miskol­
con. A mentők több mint 50 esetben 
vonultak ki, hogy segítségére legye­
nek a lakásokba beszorult emberek­
nek. Dr. G r o s  István tb. főszolgabíró 
a helyszínen megállapította a felhő- 
szakadás okozta pusztításokat. S  a  j o ­
k e r  észt. u r o n  31 ház dőlt össze és több' 
lakásból ki kellett telepíteni a lakókat. 
S a jó s z e n tp c te r c n  pedig csak csónak­
kal lehetett megközelíteni az állomás- 
épületet. Vitéz B u r b c ly -M u c z k y  Emil 
főispán intézkedett, hogy az árvízká­
rosultakat részesítsék gyorssegélyben.Gyújtott a villám. Augusztus lö-én délután '2 óra itájűn nagy zivatar vonult végig V e rte i tolna, koma rommegyei köz* s>'g felett, a község lakossága uuk nagy l(lSZe u templomban volt délutáni re- i>crn.yén, midőn hatalmas mennydörgés riasztotta fel az ájtatoskodókat. Néhány tiliauat múlva már az utcáról felhang- •'.(Mi, a vészkiáltás: Tűz van! Mindenki sietett kifelé a templomból, de ekkor már három pajta lángban állott. A vil­lám becsapott Ú t t á  Antal gazdálkodó pajtájába s a nagy szélben a tűz mind­járt áiLcsu pót t a két szomszédos pajtába. A tűzhöz azonnal kivonult a heh beli önkéntes tűzöltóegyiet, majd rövidesen megérkezett a tűzoltóság a szomszédos 
T a r d o s  községből is, ennek volt köszön­hető, hogy a tűz továbbterjedését meg tudták akadályozni. E l é g e t t  h á r o m  p a j ta ,  
a  b e n n e  l e v ő  t a k a r m á n n y a l  é s  c s c p e l e t l e n  
g a b o n á v a l ,  s z e k e r e k ,  g a z d a s á g i  g é p e k  é s  
h á r o m  d a r a b  b u r k a . Súlyos égési sebek­kel került a tatabányai kórházba H a l m i  Gyula turdosi tűzoltó. A kár -1—5 ezer pengő, mely részben biztosítás revén megtérül.

A szószéken sújtotta agyon a zilahi 
református papot a villám. Borzal­
mas szerencsétlenség színhelye volt 
augusztus 22-én Z i la h  (megszállott, 
Erdély) városa. Nagy vihar dühöngött 
a város felett és a villám a reformá­
tus templomba csapott, ahol a  s z ó* 
n o k lö  p a p o t  és e g y . a  s zószék  m e l le t t  
h e ly e t  f o g la ló  k is f iú t  h a lá lra  s ú j t o t t .  
A templomban óriási riadalom kelet­
kezett, a hívők közül többen elájultak 
cs a tolongás közepette számosán sú­
lyos sérüléseket szenvedtek.

POMPÁS MÓDSZER
Két megrögaott agglegnéy panasz­

kodik a kávéházban:
— Nem lehet kibírni az én taka. 

ritónőmmel, — mondja az egyik. 
Rémesen becsap engem a bevásárlás­
nál.

—- Latod, — mondja a másik — 
az én házvezetőnőm engem egy fil­
lérrel se csaphat be. É n  m in d e n t  h i ­
te lb e  veszek .

NEM VOLT BIZTOSÍTVA?
'Jrün izgatottan újságolja Kohn- 

nak a kávéházban:
— Képzeld csak, tegnap éjjel ki­

gyulladt az üzletem. Szerencsére a 
járókelők idejében észrevették, hív­
ták a tűzoltóikat, akik aztán eloltott 
tik  a tüzet, hála az Istennek.

Mi az. hogy szerencsére & mi 
az, hogy hála az Istennek, — csodái* 
kozik Kohl- — hát, n e m  v o l t  b iz to ­

s i t  &  t
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TANÁCSADÓKérdés*: 1. H o l  s z e r e z h e tn é k .  b e  k ö n y v -  
k ö t é s h e z  s z ü k s é g e s  a - n y a g o k i t?  2 . R é g i  
i m a k ö n y v e k e t  h o l  é s  m e n n y é r t  é r t é k e -  

ü t h e t n é k ?  ( S .  /., S z á r f ö l d . )  —  Felelet: l. Címeket nem szívesen és felelősség ii.Ükül köziünk csak. A kívánt cikkeket beszerezheti többek között: „Compáctor papíripari anyagok, IV., Magvar-u. 27.". vagy „Müller József cégnél, VI., Kéva.v- utca 10.". 2. írja meg pontosan a könyv szerzőjének, kiadójának nevét, a kiadós óvót és helyét, a könyv pontos elmét Lantos könyvkereskedőnek, Muzcuiu- körut U. VálaszbclycíT melléklése esetén megírja a hozzávetőleges értékel. Végle­ges véleményt látatlanban még szakértő sem adhat, még kevésbé ml.Kérdés: 1. V o n -e  b ő r k i k é s z í t ő  tw n fo -
I i ia n t ,  h o l  é s  m ű k o r  v a u  1 e l v é t e l ?  2. H o l  

‘.e r e z h e t e k .  b o  m é h é s z e t i -  s z a k - k ö n y v e !  ? Ö. V a n -e  f e l t é t e l  a  b ö r t ö n ö r ö k h ö z  é s  m i k  
a. f e l t é t e l e k ? -1. l l o g y a / t  v ó d e k e z l m t e m  a  
t y ú k ó l b a n  a ?  e l s z a p o r o d o t t  ó t f h d i e k  e l t e n ?

i on e felvétel tr. szekszárdi Kokirko- 
l á b a ?  ( K .  L . ,  H z. M a j o r . )  — Fcjetel: Általában eJőfiaetőinknek és csak aláirt levelekre válaszolunk. A különféle kérdé­sek megválaszolása, a kért adatok be­szórzése munkába és utánjárásba kerül, ég<*zeu természetes, hogy erije csak tény­leges előfizetőinkkel szemben vállalko- 7unk. — I. Tessék megírni a elmét é s  válaszbélyeget csatolni, hogy inegküldhes- >iik a háziipari laafo.va.mokra vonatkozó részletes ismertetést. 2. Méhészeti szak- könyvet, például Ignác: ..Méhészet." cirnll könyvét iára 2.10 P) kiadóhivatalul utján is megrendelheti, ha a könyv árát és 20 fillér portól; lwfcüldi. 2. A felvétel!, -üldve pályázatl 'hirdetményeket üresedé sekkor közölni szokták. 4. Később vála­szolunk erre ;i kérdésre: addig is csak annyit, le.így ti legfontosabb mindenesetre a tisztaság. Alaposan meszelje ki a tyúk­ólat. ö. A mezőgazdasági szakiskolákba való felvétel l”ánt augijszt.us elsejéig kel­lett beadni a pályázatokat.SZERKESZTŐI ÜZENETEK.5>. J „  Kundshagcn. Versét legközelebb közreadjuk. — M. V.. Nagykörű. Versei­ből közlünk. — K. »l„ Kiskörös. Váloga runk belőlük. — P. M. Verseit megkap­tuk. Alkalomadtán közűink belőlük. S/.ücs dános. 1‘apP Mária iköltőtáiía alábbiakat üzeni Őrinek: „SzUcs János magyar testvéremnek ezúton válaszolok hozzám írott, versére, magyaros szeretet­tel és tisztelettel. Mindenesetre örül a szerző, ha müveit szívesen olvassák a lapok hasábjain. Jőkivánatait; hálásán köszönöm, .ismerdlenül is tisztelettel vi­szonyán." — 8. M„ Repcesaemere. Leve­lét kézhezvettük, őszinte megértéssel és együt.térzésse 1 olvastuk a bérlők nehéz -helyzetét szóval evő sorait, azokat azon­ban 'mégsem továbbíthattuk i Hetékes helyre, egyrészt azért, mert névtelen le­veleknek sewmiosetre sem lehet semmi­féle* fogánál ja (mi is csak kJ vételein foglalkozunk alá nem irt soraival i :

*  fon árrészt, mert a gabonaárak letörése még a bérlőknek sem leltet Igazi érdeke. A bérlő saját töméséért is csak kis árat kapna, s akkor — hogy ug.v fejezzük ki magunkat— ott lenne, ahol a mádl hon­polgár. Amennyiben a bérleti ár aráuyta- anul magas, tessék a törvényes orvos­lási módot Igénybe venni, a z  egész $ra: natermés éri ékének leszállítását azon­ban Ön sem 'kívánhatja komolyan. Nem vállalkozott Ön meggondolatlanul tulma- •a.s bérleti ár megfizetésére? Ba ez igy van. erről Önön kivül más nem. tehet. — Cs. I.. Pálos veresmart. Ingatlanközvetítő Iroda elmét elvből nem közölhetjük. Az egyes lnpokb.au hirdetnek ilyen irodáik, mi azonban nem tehetjük meg azt. hogy legkisebb erkölcsi felelősséget is vál­laljuk az ilyen ügyben.„Fahszövetség. Tokaj". Tudomásunk szerint sört. házilag nem szoktak o.küálli- tanl. Megfelelő eszközök hiányában ez igen körülményes és drága lenne é s  mi- nőségben som ütné meg a mértéket. .
REJTVÉNYEK

1. Szórejtvény

te jte rm ék m asin a
( B e k ü l d t e  i f j .  G a rc tb  I m r e  Á c s r ó l )  2. Szórejtvény

ragadozó madár hóka 0
( B e k ü l d t e  i f j . y a y y  I s t v á n  H z e n d r ö r ő l )  Szórejtvényrégi fegyver N(á«a) Attila fia
( B e k ü l d t e  T a k r te s  A n d r á s i t > K e r e i r ő l )  a megfejtők;>ütt a 08-ikA rejtvények megfejtésé és nyertesek névsorával számban közöljük.Kérjük olvasóinkat, hogv a rejtvények megfejtését ti/. napon belül okvetlenül juttassák el hozzánk, mert vr. elkésve érkező megfejtők nevét nipcs módunkban közölni.A .32-ik számban közölt rejtvények megfejt ése:1. Szórejtvény: Erdőkerülő. 2. Szó rejtvény : Hatóság. .3. 8 zó rejtvény: Hé- ntéiQ'wprö.

M e g f e j t e t t é k :  Bacsó Ilona. Deveoset-y íászló. Nemes Miklós. M'mesay Ilonka Ifj. Prókay Gyula, Péókay Béla. Szabó Sándor, Sze menyei János. Greksza Tsr ván, Tóth János, .Neumann Antal. Mi hók István, Nagy György, ifj. Garab István.
, / n ta lo n r k ö m u r u  n y e r l e k :  Grohuzâ  Iló­vá u ( S ó s t ó h e g y )  és Nemes Mikiéi 

( G l t ö r g i f n u i j o r ) .A 88-ik számban közölt rejtvények íjjegfejí/ését a. megfejtők és nyerete»v*k névsorával együtt jövö héten közöljük.

106—114, angol sonkasertés 102—120, exportzsir márkázott, vágóhídon átvéve, csomagolás nélkül 164—170, belföldi zsír 1.56—158, félsertés szalonnával 120—130. félsertéshus 106-130 fillér kg ként.Borjuvásár. la 109—114, TTu 100— 10«. líra 77—05 fillér kg-kén.h Juhárak. Külföldnek meg felelő príma fiaival iirii dara hónkéin -50 kg súlyban .50—60, príma fiatal bárány páronként legalább 80 kg súlyban 5-4—64. fillér kg ként, etetés-itatás után gazdaságban má­zsákra, 3 kg súly levonással.Baromfi és tojás, f t ő b a r o m f i :  Tyuk 200—300, csirke, rántani való 80—125, sütni való 140—220, ruca 150-250 fillér darabonként. — L e ö l t  b a r o m f i :  Tyuk 130—1190, csirke, rántani való ISO—320, siltnl való 180—320, nica, hízott 130— 180. lúd. hízott. 1341- -180. libamáj, naiJ *09—800. kicsi 200—400 fillér kg-’kénC Teatojás Pl darabig 7—S, főző Lőj ás 6.5 -7, apró 6—7 fillér darabonként.ZöWség. Sárgarépa 4—12 (csomón ként), petrezselyem 6—14 (csőm.), zeller •10 (db.Ja), .kaiarábó 2—6 (dbja), kar­fiol -40—120, vöröshagyma, .makói 10—12. közönséges 8—10, fokhagyma 20—40, :ékla 10—20, fejeskáposzta.' 14—28, sava­nyított káposzta .30—36. kelkáposzta 12 yo, voröskáposzta 16— 36, fejessaléta 4 — 12 (dbja), lomul. 80-7-290, bu-gúnya, GUI haha 0—12, nyári róasa 9—12, Ella 7—9. tömör csipcrkegomha. 1443—240, szegfű gomba 140—160, éli vargánya. 120—160, uborka, savanyítani való 12—21. nagy. salátának való 6—14, zöldpaprika. npró hegyes 14—20 . nagy, töltgni való 10 20 . ök, főző 4—8. paradicsom 6—8, zöldbab -20, vajbab 10—20. zödborsó'. liiivc- ■ lyes :56—60, .sóska 14—21, paraj, tisztított 14—24, fekete retek 10—20 fillér tg-ként. Zöld tengeri darabonként .3—6 fillér.Gyümölcs. Alma (nemesi 40 — 100. körte (nemes) 4-4—ICA szilva, magvaváló 26— -1.8, nem magvaválö 12- 24, szilvái/. 80— 120. gyümölcsíz 140— .320. ringló, nemes 80. bofőznl való 20—56. őszibarack 16—120. görögdinnye, faj 6—12. sárga- iinnye, faj 8—Ili. csemegeszőlő -"ö—68, •közönséges szőlő 24 —30. dió, keiitéfiyliéju 130—240, diói*-! 280—340. mwgyovóbé* 1 * * i.80—440, nnanduia, keményhéju 60—Sn héjazott mandula 400—640 fiitér kg-ként Ŝ esr. és szeszesitalok. Törköljpállnka 2.60 pengőig. seprUpélinka 2.65—2.7" pengőig, -v.il vórtum 4 pengőig, ba- rackpálmka 5.50—6 pengőig, eperpálinka •*.4o pengőig, borpárlat, magasfoku 3.40 pengőig JO.OOO 1!torfokonként, IT1. táb­lázat szerint iV /f forgalmi a<k3. A szeszüzletben a forgalom fogyasztási szeszben e héten élénkebb keretek ki zötit mozgott és az összes szeszkft tegór iá, változatlan.

VÁSÁR ÉS PIACG,\BONATÖZSI>KKé̂ /áru|'•Û '.'. B ú z a  tv. 77 kg-os 10.85 20.20. felköt. 19.85—20.20, duna-taszaközi 19.75—20, fejérmegyel 19.85—20.20, többi dunáutuli 19.75-—20. 78 kg-os tv. 20.1• > 20.50, felsőt. 20.15—20.45, duna-tiszaközi 20.05—20.30, fejérin egyel 20.15 — 20.45,többi dunántúli 20.05—20.30, 70 kg-os tv, 20.40—20.70. felsőt. 20.40—20.65, duna- tls-zaközi 20.25—20.50. l'ejórmegyei 20.40 —20.05, többi dunántúli 20.25—20.50, 80 kg-os tv. 20.55—20.80, felsőt. 20.50—20.80. duna-tiszaközi 20.40—20.65, fe.1crmeg.viei 20.50—20.80, 1Öbbl dtmáotuli 20.40—20.65, 
i o z s  Tiestv. és más származású 19.3” .19.55, z d b  la 17.40—17.50. közép 17.30— 17.45, finom b n z a k o r p a -  11.40—14.50, 
s ö r é  rjnr. la 19.50—20. közép 18.50—10.25, 
t a k a r m á n y á r p a ,  la 16.50—17, közép 15.75— 16.25, l e n g n i  tiszántúli áH. M J fő — 71.95. ,egyéb áll. 11.85—11.95, Sas b ú za . 
t i  s í t  14.10—14.10.llatáridöspiar. Rozs októberre 10.77—19.70, márciusra 20.23—20.25. leogeri.'■ /ept*'mborre 11.43—11.4J, májusra 11.50— 11.01 penge.Miugpiac. ( M a u th iu e r  Ö d ö n  M a g ie r w e l .ö  ő.n . .1/ O ftko i tusk c  debn  i i  R L  h o l i  j e l e n i  e s c . )  'A magpiacon az elmúlt hét folyamán iu- vábbra is nagy üzlet télén.ség rautatkozett 
í v  a leglö+ib cikkhvm az irányzat továbbra is Jao.vha volt. Kivételt, bériezett. a'liexv.- félék ktizül a liw e n u u iU L ff. amely ir.lnt. emelkedő árak mellett élénk érde4>Jődé« műtétkor ott. L ó lte r e r tu m  és b ib o r fu T ro m a ^i  lizlettéien. s z ö s s ö a b ü k .k o n y m a g  lanyha. 
V ik tó r ia ,-  é s  E  n p r e s s b r u s ó  csak nehezen

Jlád iáo u í s ú -í
ButlapBsl 1.VASAKSAP, M II. .'»•9.30: Hírek. 10: Hóm. kath. i-trnti.-z- let. 11.15; Kvangőlikus isteniIszieleL 12.70: Ponúts idő, Időjárás és vlziillás, 12.30: operaházi zenekar. 13: llnnelo. mezek. 15: „Id-'isz.Tii gazdasági tanú***, dó." 15.50; Szalonzene. 10.30: ..Az ueharlsTrtlkus kongresszus a falu." Mlchalovits Zsigmond dr. kanonok ölő- idá.sa. 17: Cigányzene. 18.10: Kuli

Arany* és annstpénzek áral-róstpén/e4\: 1 darab <!gy koronásfülé-: két koronás 72 fillér: ötkoronás 
1 pengő Í4) fillér: régi egyforintos 9t! Pillér.14 karátos tönmrK’any gramnwnkénlT»engő Ki fillér.Srinarany kllogranMpja 5760 pengő. S/inezust kdogratraiTja otj pengő.

Vásárok jegyzéke

helyezhető el tartott árak meLieti. F e h é r  
h ^ r e m z tp  továbbra is szilárd, az ■ ebben a cikkben emelkedtek. F e h é r b a b b a n  h múlt heti érdeklődés után Ismét, lan hu lás mutatkozott. A ír tá k  irányzata vál­tozatlanul szilárd. — .4 B u d a p e s t i  Á m  
é s  Ú r ló k tO z s d r  h i v a t a l o s  j e g y z é s e i  n y e r i  
á r u é r t .  100 k i l ó n k é n t  B u d a p e s t e n : ká­poszta repce 31.50—32. a'b feladóá I lomi mák 97—102. Viktóriaborsó 17.50—19,Kxpresszborsó 17—18. őszi borsó 18—19, lencse nagy 40—47. lencse középszem 35—.37, lencse kifiszomü 50—32. dunai szokv. bab 23—23.50. blborhere 55 tavaszi bükköny 17—18, szöszösbükköny 41—46.Takarniányvásár. Réti^éna T. r. 4 204.60, II. r. 3.70—;k80. 111. r. .3.20—3.60. muharsr/na 3.50—5.50. lucern® széna 4.70—7.20, aVnxiszalma. I. r. 4.50, II 4—110, asuiiszaima ő—6.50 TX?ngö 100 kg-ként.. Aluaktakarnuíp.v. k rpakoi-pa 14. bor sóhéj 14, borsókorpa 15, búzákon koly 12.50, bustókorpa 11.40—11.50, bűzd ta kaiunány liszt 14.20—14.50, kókuszpogláesa M.75, konkolydara 13.25, letimagi*egáesa 16.59. molász 8.25—8.7ő. uapratórgépo 
yfUiPV. 15.75, rép'.i.-zelei, szári toll 7.66 8.20, repcepogácSH 1-3.25. roz k̂ankoly 12, rozskorpa 11—11.50, rozslakoririéTív liszt 14—1*1.50 i»engö 100 kg-ként.Tenyés7Am»rhák c«s .iámiiísökrök. la belföldi jánnosökör Markai ép lieálll tani való Unó 82— 87, la belföldi jó mosókor (feljén 80—86. 11 _• őves ti.vző80—8S. 1A*i éves Unó ,89—8S. fiatéi friw., 4 .fejű* 68— íl"űr ke-ktet. p^í * 7 i»iSertósvásár. Uradalmi zslrsertís paroli, j „ i f S f J U P A  .kint aw k p o n  Télül ]»S— KH.ö. klr. KB. I Í S  FÖIDIHVSS M ftTKISSfi ,340 kg-on alul 100—102, szedettéert4« 88 | IXLElXlS SiíKriKKSZTÖ ItS KIADÓ — 100. öregsertés 83—94. angol lökésénás MAVER EMIL.

V asámup, Ifi. 29. Á l l a l  é s  k i r a k  ó im  
s é r :  Kisújszállás, Tiszaföldvár. — Hétfő, V ili. 30. Á l l a l -  é s  k i r n h ó r é u u i r : A'lsó- paty (bizonytalan). Conyhó«l. 1 ices, Fe .Hővadász. Háromra, Hatvan, Köveikéi Majs, Poroszló, Szirá'k. rszód. Vác. l .ó  
m a r h a  - é s  k l r r t k ö r ü M r : Háté, tetvándi Zalalövő. — KffW, VIIT. 31. Á l'n - t-  
k l r a .k á v d v h r : IKKvaik JWÍii, N.virac^l Szlrák, Tata, '1'Tfim.tér.jén. Tűi-, m a r h a  
é s  k i m J .ó v é tA i i :  Körrzahogy. L ó -  é s  m a r  
h O A x im r :  Nagykatuzsa. — .Szerda. IX.,I. Á l la l -  é s  k i r a h / s i v ia f i r : Radwvtob.vb •ma.L, liHiatoniürerl, Bük, Káiló, Káli' somjén, Kémes, Aylrmada, Tata, L'j ma.!«vm&ok. J /> \ n m r lu i  é s  k i r a k f h x i s t í r  Csurgó, Igái. Kaposvár, .Vtr k e .  .Nagyién gyei, Zalu.szentgrót. Ló-, m a r h a ~  é s  
1 f m á s á r :  Heves. Járu^báz, Kunhegyes. Miskolc. M t u h a - r á s á i : Náda*d. -  ('síi-törtök, IX. 2. Á l l a l  é s  k ú  a  I .O rá süBarcs. C-saroda, Ktlcs, Hrrány. Kél ló. T'á paleszi'r. Sái'iraliaujiliely, Tabajrt. 
m a r h a -  é s  I r i r a k ö n i w i r :  Pacsa. Ibiinek Tiszafüred. M a r h a  é s  s e r t e - s v á m r :  Ki* komórom. Pérrtek. IX. 3. Á l la l-  
k i r i t i k ö r á s á r : Gyula. H ertd tn > á A á r: Aszód. 
H e r lr  -■ é s  l  i  r a k  érré s á r : Búj. IS , 
n tf ir h e r v á s i ir : ,K»<ei\ l .ó  . í r n i r la  >•*
lé y i- i ia i  r : Gyöngyös.

történeti e omlás. 18 10: Miss Dolly én,kel. 19.15 Előtldús >eák I'\Ten*Tő,19.45: ..1 uxemhurg g ófja." njvrcii//cnéji't ?■/. •réz le Lf i ái- l’emic. 21.5(1Hírek. 22. 5: Gigán zen ■- 23.10: Jazz.
á lla n d ó  k ö x o e / i í é s e k  

f jó íU ö z n a p o K o n  :6.15: Torna, utána hanglemezek. Iflj IIirolj. Iá.2(1: és 10.15: Két felolvasás. 
11.1 0 : Vizjelzés. 12 : Unrapgszó, időjárás- jelenük. 14.40: Időjelzés, síb. 16.15: l’otj* tös' időjelzés, stb. 00.05: Hirek.
HÍTPŐ, V ili, 30.12.05: Welngartcn József zongorázik. 15: PosUJszenekar. 16.15: „Révül Mik­lós." 17: Jazz. 17.30: „Ünnepei a céh* nádi mezőgazdaság." 18: ..Párisi levél g \ ilágkiállitásrók" 18.30: llaugleiwzpt. 10.30: ...\ magyar mezőgazdasági hely. zet várható nlakulásn." ‘20: Svéd Sándor énekel. 21: Cigányzene.- .22: Fdója rá*Je­lelj Lés. 22.05: .Laczkorlch János dr. ergo* ná!. 32.50: Katonazene.IU DI1, M II. 51.12.05: Szimfonikus zene. 13.3(1: i"*!.gányzenc. 16.10: ..Asszonyok lanác.s* adója." 17: Hl beszél és. 17.25: Humoros zeneszámok. 18: Előadás a Kiskunságról. 18.30: Gergely László zongorázik. IS; „Szerencse és paragrafus." 19.30: Szalon- zene. 21: „A fösvény." Vigojiera. lila KenviHot. Zenéjét szerezte Grőtry. 22.05: időjárás jelen lóf. 23.10: Cigányzene. 23.10: Jazr
SZERDA. r \ .  t.12.05: Forral .Miklós kamara-’-iiekkirá̂  13: Szabnizojíc. 16.15: „Az ifjú G«".I■ ae„'.•4 17: Fenyves Lt̂ ránd hegedül. 17.30: vek. 17.55: Partos itiilrb'is énekel. 18.30̂  Aszlány.i Károly <isevegé«e, 19: t'iránj- xer*e. 20.05: Modem költők verséi. 2(Cili3 Operaházi zenekar. 32: Időjarnsjelontés, 22.05: Üzenetek a franciaországi magja-* vökhöz. 22.20: Jazz. 23.10: Magyar* német • válogatott ökölvívó-m<,rbőzi*s< 22.10; Hanglemezek.
CSt TORTOK, IX. 2.12.05: Hanglemezek. 13.30: Bála la jkŜ  zenekar. 16.15: Házlartó.sl előada.'. I7J Kézroüvrtripuri kiállítás tnegojitiisa* I7.J0: Dánieln*' Magyar Ilonka énekel, 18: Sportelőadás. 18.30: Gigán > zene, 18.55: „Szanioernenti élet." 19.30: G..r- dftnka. 20: „Aav> Caesar/* GIh dia torja ;••■* kok Rámában. 22: Hirek. időjárá JcU lés. 22/15: Ka Urna zene.
PESTEK, rx. a.12.05: Cigányzene. 13.30: Tkdtán Irém énekel. M: Sándor György zongorázik. 16.15: ..Pívmvadászok északon." 17: ..Í J chatomamLvattyufclep készül." 17.35: Ve-* ■ z.veMkwr ás miinkásTlaiköi'. 18.16: „A i<-in-• 
1 'éio.s csat a ha,ki és H repülfígé.p kiizdehn*} a tengerek uralmáért." 19.10: Hangleme­zek, 20.15: Külügyi negyedéru. 20.30: C-igányzene. 21.30: operaházi zenekar, 22: Jdőjárásjelent.é.* 22.40: Szalonzene, S/^KMR.Vr. IX. 4.12.05: Reiídörzenekar. 13.30: Maiig'0* meosek. 16.15: Clerwónyl Gizi inc*«él. 17: Kniazlelek **ítv film zenéjtSből. 17.25: Mit üzen n  rádió? 17.55: Szalonzene. 10: „Az eztlstpaVillon." 19.30: 1’. Tóth Erzsi énekel. 2 0 : „Egy ország eladó." Komédia líárom felvonásba t i. 21.35: ci­gányzene. 2 2 : Idő.ktnisjeleu 's. 22. 10:Kalonawme,
Buaapest ti.

AasánuMi. MM- 29. II.ló:  Szalonzene. 
Iá: Harxítémezek. jti.Há: Szalonzene.
I fU ió :  Előndás. H l . iá :  .Heget(ii-gordoaka4
H l,ó l): Hanglemezek. ?/: Hírek. — Hétfő.

I.
V ili. 30. I S :  í?>ne.k. W : Előadás /-"• Httnglcitnozek. Küld. A lii. 31.
Kn«‘k. 1H .S0 : Klőudáa. I f i . S a : Mczöga> sági félóra. *o.- Előadó*- ‘ I :  Hangi*' z»*k. Í S . 0 5 : Hittek. 8wdl* IX-
l!l. * .): Előadás. m á i : Zongora. Hanglemezek. 2Í.35; Hirek. Üüi* törtök. IX. 2. 7,S; Cigány/.* ne. IS ..W ?Ha4ieleme/>*K. ID ..V I: Miitöio'*netl C mTc . 
.(O .fU : SmmIct '̂IK*. f f . I á :  llirek. Fen*l*4x. rx. 3. H t.H t: Előadás. H é j "  ' -•*'*- gw. t o . t r , :  Hirek. 20.jő: HüPg>me/?k. — Sron.hal, IX. 4. H M :  Szalo. rce, 
I S :  'E lő a d á s .  tfi.Sti:  M eK ö gazfluK ág i - r*»,1»ra. 
'ö i . f i j :  Hegedű ?••*,jő: Táneiemezek l l . j ' J *  Hirek. - j r

» - .w i5 K  , *  m i m  «  Saarfiu  K#«|ti.í»rM£{wts .JStfenörts**, O z ^ n t^ i . t ű m * *  -i u k - t ó  9 » m m k  cm« «  is ,


